॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ ॥ 


శ్రీమద్నగవద్లీత 
ఏకాదశో9_ ధ్యాయః - విశ్వరూప దర్శన యోగః 
(ఏకాదశాధ్యాయం - విశ్వరూప దర్శన యోగం) 
విభూతే ర్వైభవం ప్రోచ్య కృపయా పరయా హరిః । 


దిదృక్షో రర్దున స్యాథ విశ్వరూప మదర్శయత్‌ ॥' 


= = 


అర్జున ఉవాచ: 
మదనుగ్రహాయ పరమం గుహ్యమధ్యాత్మ సంజ్ఞితమ్‌ । 
యత్త్వయోక్తం వచస్తేన మోహో౭ి యం విగతో మమ॥ 1 


మదనుగ్రహాయ, వరమమ్‌, గువ్యామ్‌, అధ్యాత్మ నంజ్ఞితమ్‌, 
యత్‌, త్వయా, ఉక్తమ్‌, వచ తేన, మోవాకి అయమ్‌, విగత, మమ. 


అర్జున = అర్జునుడు; వచః = వాక్యం; 

ఉవాచ = పలికెను; త్వయా = నీచే; 

మదనుగ్రహాయ = నన్ను అనుగ్రహింప; | ఉక్తమ్‌ = చెప్పబడిందో; 

పరమమ్‌ = ఉత్కృష్టమూ; తేన = దాని చేత; 

గుహ్యమ్‌ = అత్యంత రహస్యమూ; మమ = నా; 

అధ్యాత్మ సంజ్ఞితమ్‌ = ఆత్మానాత్మ వివేక, అయమ్‌ = ఈ; 
విషయమూ, ఆధ్యాత్మమూ అయిన;। మోహః = (భమ; 

యత్‌ =} విగతః = తొలగింది; 


1. పరమకృపతో హరి విభూతుల వైభవాన్ని వర్ణించాడు; అనంతరం, దర్శనాకాంక్రియెన అర్జునునికి తన 
విశ్వరూపాన్ని చూపించాడు. 
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తా॥ ['నేను ఏకాంశం చేత సమస్త జగత్తును వ్యాపించి ధరిస్తున్నాను” 
(గీత 10-42) అనే భగవద్వాక్యాన్ని విని జగదాత్మకమైన ఈశ్వర రూపాన్ని 
చూడగోరి] అర్జునుడు వలికెను : భగవంతుడా! నన్ను అనుగ్రహించడానికి 
పరమమూ, అత్యంత రహస్యమూ, ఆత్మ-అనాత్మ వివేక విషయమూ, అధ్యాత్మ 
మనబదేదీ అయిన తత్వాన్ని" నాకు బోధించావు; దీనిచేత నా ఈ మోహం? 


తొలగింది. 


1 


భవాష్యయౌ హి భూతానాం శ్రుతౌ విస్తరశో మయా । 

త్వత్తః కమలపత్రాక్ష మాహాత్మ మపి చావ్యయమ్‌ ॥ 2 
భవ అప్పుయా పొ, భూతానామ్‌, (కుతౌ, విస్తరళు మయా, 

త్వత్త, కమలవత అక్ష, మావోత్యమ్‌, అవీ, చ అవ్వయమ్‌. 


కమల పత్ర అక్ష = తామర రేకుల , నిస్తరశః హి = విశదంగానే; 
వంటి కన్నులు గల (శ్రీకృష్ణా); శ్రుతా = వినబడినవి; 
త్వత్తః = నీ నుండి; (నీ అవ్యయమ్‌ = అక్షయమైన; 
భూతానామ్‌ = భూతాల యొక్క; మాహాత్యమ్‌ అపి చ = (సర్వాత్మకత్వ, 
భవ అప్యయౌ = జనన మరణాలు నిర్లేపత్వాదికమైన) మహిమను 
రెండూ; కూడా (విన్నాను). 
మయా = నా వలన; 


తా।॥। పద్మపత్రాక్షా! నీ నుండి విశదంగానే భూతాల ఉత్పత్తిప్రళయాలను,* 
(సర్వాత్మత్వ నిర్లేపత్వాది రూపమైన) అక్షయమైన నీ మహాత్యాాన్ని కూడా విన్నాను.* 2 

వవమేతద్యథాళత్థ త్వమాత్మానం పరమేశ్వర I 

ద్రష్టుమిచ్చామి తే రూపం ఐశ్వరం పురుషోత్తమ ॥ 8 


1. “అశోచ్యానన్వశోచస్త్యమ్‌” (గీత. 2-11) మొదలుగా షష్టాధ్యాయం వరకు. 

2. నేను హంతను, వీరు చంపబడతారు అనే మోహం. 

3. “అహం కృత్సృస్య జగతః ప్రభవః ప్రలయ స్తథా” (గీత. 7-6 ) 
“అవ్యక్తంవ్యక్తి మాపన్నం మన్యం తే మామబుద్దయః' (గీత. 7-24) 
“మయా తతమిదం సర్వం” (9-4); 'నచమాం తాని కర్మాణి” (9-9); '“సమోహం సర్వ 
భూతేషు” (9-29) అనేరీతిగా వర్షింపబడిన నీ మాహాత్య్యాన్ని విని, జీవుని పరతం(త్రతను 
గ్రహించాను; నేను కర్తను అనే మోహం తొలగింది. 


శీ ఇఖచశ్వరూప దర్శన యోగం శ్రీ 


259 


ఏవమ్‌, ఏతత్‌, యథా, ఆత్హ, త్వమ్‌, ఆత్మానమ్‌, పరమేశ్వర, 
ద్రహ్టుమ్‌, ఇచ్చామి, తే, రూపమ్‌, ఐశ్వరమ్‌, వురుషోత్తమ. 


పరమేశ్వర = శ్రీకృష్ణా; 

యథా = ఏరీతిగా; 

త్వమ్‌ =నీప్రః 

ఆత్మానమ్‌ = ఆత్మ తత్త్వాన్ని; 
ఆత్డ = చెప్పావో; 

ఏతత్‌ = అది; 

ఏవమ్‌ = అట్టే; (అని 


విశ్వసిస్తున్నాను, సందేహం లేదు; అయినా) 


పురుషోత్తమ = పురుష శ్రేష్టా; 

తే కి; 

ఐశ్వరమ్‌ క జ్ఞానైశ్యర్య శక్తిబల వీర్యాది 
సంపన్నమైన (ఈశ్వరసంబంధమైన); 

రూపమ్‌ = రూపాన్ని; 

ద్రష్టుమ్‌ = చూడ; 

ఇచ్చామి = కోరుతున్నాను; 


తాః పరమేశ్వరా! నీవు ఏ ఆత్మతత్వాన్ని బోధించావో అది యథార్థం 
(అని విశ్వసిస్తున్నాను, సందేహం లేదు, అయినా-) పురుషోత్తమా! జ్ఞానైశ్వర్యశక్తి 
బల వీర్యాది సంపన్నమైన నీ ఈశ్వరీయ - రూపాన్ని సాక్షాత్కరింప జేయమని 


కోరుతున్నాను. 


మన్యసే యది తచ్చక్యం మయా ్రష్టుమితి ప్రభో । 


యోగేశ్వర తతో మే త్వం దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్‌ I 


మన్యసే, యది, తత్‌, శక్పమ్‌, మయా, (ద్రవుమ్‌, ఇతి, ప్రభో, 
యోగ ఈశ్వర, తతః మే, త్వమ్‌, దర్భయ, ఆత్మానమ్‌, అవ్యయమ్‌. 


ప్రభో = ప్రభూ; 

తత్‌ = ఆ విశ్వరూపాన్ని; 
మయా = నాచే; 

ద్రష్టుమ్‌ = దర్శింప; 

శక్యమ్‌ ఇతి = సాధ్యం అని; 
మన్యసే యది = తలతువేని; 
యోగ ఈశ్వర = యోగేశ్వరా; 


3 
4 
తతః = ఇక; 
త్వమ్‌ = నీవు? 
మే = నాకు; 
అవ్యయమ్‌ = నిత్యమైన; 
ఆత్మానమ్‌ = జగదాత్మరూపాన్ని; 
దర్శయ = దర్శింప చేయి. 


తా॥ (నాకు చూడాలని ఉంది కాబట్టి చూపమని కాదు,) ప్రభూ! నేను 
ఆ విశ్వరూపాన్ని చూడ యోగ్యుణ్ణని తలిస్తే, యోగేశ్వరా! నాకు అవ్యయమైన నీ 


జగదాత్మరూపాన్ని దర్శింపజేయి. 


4 
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పశ్య మే పార్థ రూపాణి శతశో౭_థ సహస్రశః | 


నానావిధాని దివ్యాని నానావర్ణాకృతీని చ ॥ 


వళ్ళు మే, పార్ట, రూపాణి, శతళు, అథ, నవా(నశఈ్క, 
నానావిధాని, దివ్యాని, నానావర్ధ ఆక్టృలీని, చ 


పార = అర్హునా; 
ఇ జ 

మే = నా; 

దివ్యాని = అలౌకికములును; 

నానా విధాని = బహు విధాలైన; 

నానా వర్ల ఆకృతీని చ = వివిధ వర్గాలతో, 

(3c) ac) 

ఆకృతులతో ఒప్పుచున్నవీ; 


శతశః = వందలూ; 
అథ = ఇంకా; 
సహస్రశ = వేలూ అయిన; 
రూపాణి = రూపాలను; 
పశ్య = చూడు 


తా॥ (అత్యద్భుతమైన విశ్వరూపాన్ని ప్రదర్శిస్తూ అర్జునుణ్ణి సావధానుణ్ణి 
చేస్తూ) శ్రీకృష్ణుడు వలికెను : పార్థా! నానావిధ వర్ణాలతో, ఆకృతులతో ఒప్పారుతున్న; 


అనేకాలూ, విభిన్నాలూ అయిన దివ్యరూపాలను దర్శించు. 


ర్‌ 


పశ్యాదిత్యాన్వసూనుద్రాన్‌ అశ్వినౌ మరుత స్తథా । 


బహూన్యదృష్టపూర్వాణి పశ్యాశ్చర్యాణి భారత ॥ 


వళ్ళ, ఆదిత్యాన్‌, వసూన్‌, రుద్రాన్‌, అశ్వినౌ మరుత్క తథా, 


బహూని, అద్భష్టవూర్వాణి, వళ్ళ, 
భారత = అర్జునా; 
ఆదిత్యాన్‌ = ద్యాదశాదిత్యులను; 
నసూన్‌ = అష్టవసువులను; 
రుద్రాన్‌ = ఏకాదశరు(ద్రులను; 
అశ్వినౌ = అశ్వినీకుమార ద్వయాన్ని; 
మరుతః = మరుద్దేవతా గణాన్ని; 


తా॥। భారతా! ద్వాదశాదిత్యులను, అష్టవసువులను, 


1. రూపం ఒక్కటే అయినా నానావిధమగుట 


ఆళ్ళర్వాణి, భారత. 

తథా = మరియు; 

అదృష్ట పూర్వాణి = (నీవు గాని ఇతరులు 
గాని) ఇంతవరకూ చూడని; 


ఆశ్చర్యాణి = అద్భుతాలను; 

బహూని . పెక్కింటిని; 

పశ్య = చూడు. 
ఏకాదశరుద్రులను, 


వలన బహువచనం. 
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అశ్వినీకుమార ద్వయాన్ని", మరుద్దేవతా సప్తకాన్ని చూడు. మరియు, నీవుగాని 
ఇతరులు గాని ఇంతవరకూ చూదని అద్భుతాలను (రూపాలను) పెక్కింటిని 


గాంచు! 


ఇహైకస్థం జగత్మ ఎకు పశ్యాద్య సచరాచరమ్‌ । 


మమ దేహే గుడాకేశ యచ్చాన్య ద్ధప్టుమిచ్చసి ॥ 


ఇహ, ఏకస్థమ్‌, జగత్‌, కృత్నమ్‌, పళ్ళ, అద్య, స చర అచరమ్‌. 
మమ, దేహే, గుడాక ఈశ యత్‌, చ, అన్యత్‌, ద్రష్తుమ్‌, ఇచ్చని. 


గుడాక ఈశ = అర్జునా; 
ఇహ = ఈ; 
మమ దేహే = నా శరీరంలో; 
ఏకస్థమ్‌ = (శరీరావయవం 
వలె) ఒక్కచోటనే ఉన్న; 
స చర అచరమ్‌ = స్థావర జంగమ 
సహితమైన; 


6 
7 
జగత్‌ = విశ్వాన్ని; 
కృత్నుమ్‌ = సమస్తాన్ని; 
అన్యత్‌ చ = మరియు, ఇతరమైన; 
యత్‌ =దేనిని; 
ద్రష్టుమ్‌ ఇచ్చసి = చూడ గోరుతున్నావో; 


= నేడు (దానినంతటిని కూడా); 
= చూడు. 


అద్య 
పశ్య 


తా॥ అర్జునా! ఈ నా విరాట్‌ దేహంలో అవయవం వలె ఒక్కటే అయ్యి 
వెలయుచున్న స్థావరజంగమాత్మకమైన విశ్వాన్నంతటిని చూడు. మరియు, 
(జగదాశ్రయభూతమైన కారణస్వరూపమూ, జగత్తు యొక్క స్థితిగతులూ, 
జయాపజయాలూ మొదలుగా) నీవు చూడగోరే దానినంతటినీ దర్శించు. * 7 


నతు మాం శక్యసే ద్రష్టుం అనేనైవ స్వచక్షుషా । 


దివ్యం దదామి తే చక్షుః పశ్యమే యోగమైశ్వరమ్‌ I 
న, తు, మామ్‌, శక్షసే, ద్రమ్హమ్‌, 


దివ్వమ్‌, దదామి, తే, చక్షుః వళ్ళ, మే, యోగమ్‌, ఐశ్వరమ్‌. 


అనేన = ఈ; 
స్వ చక్షుషా ఏవ =నీ మాంస 
చక్షువులతో; 


8 
అనేన, ఏవ, న్వ చక్షుషా, 
మామ్‌ = నన్ను; 
ద్రష్టుం న శక్యసే తు = చూడలేవు (కనుక); 
తే = నీకు; 


1. వీరు సూర్యపత్నియైన సంజ్ఞాదేవికి జన్మించారు. - విష్ణు వురాణమ్‌. 3-2-7 చూ. 


2. 'యద్వా జయేమ యది వానో జయేయుః 


(గీతా 2-6 ) ఈ శంక తొలగగలదు. 
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దివ్యమ్‌ = అప్రాకృతం (అలౌకికమైన); ఐశ్వరమ్‌ = -ఈశ్వరీయమైన 
చక్షుః = జ్ఞాననేత్రాన్ని; (అసాధారణమైన); 
దదామి = ఒసగుచున్నాను; | యోగమ్‌ = సామర్ధ్యాన్ని (శక్తిని); 
మే = నా; పశ్య = చూడు. 


తా॥ (చూడ యోగ్యుడనని తలిస్తే ఆ రూపాన్ని చూపించు - అని 
అడిగావు:) నీవు ప్రాకృతమైన స్థూల నేత్రంతో నా విశ్వరూపాన్ని దర్శించలేవు. 
నీకు దివ్యమైన జ్ఞాననేత్రాన్ని ప్రసాదిస్తున్నాను; అసాధారణమైన నా యోగశక్తిని 


చూడు |! 8 
సజ్ఞుయ ఉవాచ : 
ఏవముక్త్వా తతో రాజన్‌ మహాయోగేశ్వరో హరిః । 
దర్శయామాస పార్థాయ పరమం రూపమైశ్వరమ్‌ ॥ 9 


ఏవమ్‌, ఉక్తా తత రాజన్‌, మహాయోగ ఈశ్వరః వారికి 
దర్భయామాన, పార్ణాయ, వరమమ్‌, రూపమ్‌, ఐశ్వరమ్‌. 


సంజయ: = సంజయుడు; ఉక్త్వా = పలికి; 

ఉవాచ = పలికెను; తతః = అనంతరం; 
రాజన్‌ = ధృతర్మాష్రా; పార్దాయ = అర్జునునికి; 
మహాయోగ ఈశ్వరః= మహాయోగేశ్వరుడైన;| ఐశ్వరమ్‌ = ఈశ్వరసంబంధమైన; 
హరిః ' = నారాయణుడు; | పరమం రూపమ్‌ = విశ్వరూపాన్ని; 
ఏవమ్‌ = ఈ రీతిగా; దర్భయామాస = చూపెను. 


తౌ॥ నంజయుడు వలికెను : రాజా! మహాయోగేశ్వరుడైన నారాయణుడు 
ఈ విధంగా పలికి, అర్జునునికి దివ్యమైన తన విశ్వరూపాన్ని దర్శింపజేసాడు. 9 


అనేక వక్రనయనం అనేకాద్భుత దర్శనమ్‌ । 
అనేక దివ్యాభరణం దివ్యానేకోద్యతాయుధమ్‌ I 10 
1. హరా మ్యఘం చ స్మ ర్లూణాం హవిర్భాగం క్రతుష్వహం, 
వర్ణ శృ మే హరి ర్వేతి తస్మా ద్ధరి రహం స్మృతః - మహో భారతమ్‌. 


స్మరించేవారి పాపాలను, క్రతువుల హవిర్భాగాన్ని గైకానుటచేత, నా శరీరవర్గాన్ని బట్టి, నన్ను 
హరి అంటారు. 
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అనేక వక్ర నయనమ్‌, అనేక అద్భుత దర్భనమ్‌, 
అనేక దివ్వ ఆభరణమ్‌, దివ్య అనేక ఉద్యత ఆయుధము. 


అనేక వక్ర నయనమ్‌ = అనేకమైన ముఖ 
నేత్రాలు గలదీ; 

అనేక అద్భుత దర్శనమ్‌ = బహువిధాలైన 

అద్భుతరూపాలతో కూడినదీ; 


అనేక దివ్య ఆభరణన్‌ = 
దివ్యాలంకారాలతో కూడినది; 
దివ్య అనేక ఉద్యత ఆయుధమ్‌ = 


వివిధమైన 


వివిధమైన దివ్యాస్తాలను ధరించినదీ 
(అయిన విశ్వరూపాన్ని చూపెను). 


తా॥ ఆ విశ్వరూపం అసంఖ్యాలైన ముఖనేత్రాల తోనూ, అనేకమైన 
అద్భుతాకృతులతో, నానా విధమైన దివ్యాలంకారాలతో ఒప్పుతోంది; పలు విధాలైన 


దివ్యాయుధాలను చేబూని ఉంది. 


దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యగంధానులేపనమ్‌ I 


సర్వాశ్చర్యమయం దేవం అనంతం విశ్వతోముఖమ్‌ I 


దివ్వ మాల్య అంబర ధరమ్‌, దివ్వ గంధ అనులేవనమ్‌, 
సర్వ ఆశ్చర్య మయమ్‌, దేవమ్‌, అనంతమ్‌, విశ్వతోముఖమ్‌. 


దివ్య మాల్య అంబర ధరమ్‌ = దివ్య 
మాలలను వస్త్రాలను ధరించినదీ; 
దివ్య గంధ అనులేపనమ్‌ = దివ్యమగు 
గంధపు పూత కలదీ; 
సర్వ ఆశ్చర్య మయమ్‌ = సర్వాశ్చర్య 
మయమూ; 


10 

11 
దేవమ్‌ = దీప్తిమంతమూ; 
అనంతమ్‌ = అపరిచ్చిన్నమూ; 


విశ్వతోముఖం = సర్వత్ర ముఖాలుగలదీ 
(అయిన విశ్వరూపాన్ని చూపెను.) 


తా! ఆ విశ్వరూపం దివ్యమాలావస్త విభూషితమై, దివ్యగంధానులిప్తమై, 
అత్యంతాశ్చర్యమయమై, దీప్తిమంతమై, అపరిచ్చిన్నమై, విశ్వతోముఖమై ఒప్పారుతూ 


ఉంది. 


11 


దివి సూర్య సహస్రస్య భవేద్యుగపదుత్ధితా । 


యదిభాస్సదృశీ సా స్యాద్భాస స్తస్య మహాత్మనః ॥ 


12 


దివి, నూర్య సవాన్రన్య, భవేత్‌ యుగపత్‌, ఉల్టితా, 
యది, భాకి నద్భశీ, స్కా స్యాత్‌ భాస తన్య, మహాత్మనః 
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దిని = ఆకాశంలో; సా = ఆ కాంతి; 
సూర్య సహస్రస్య = వేయిమంది సూర్యుల; తస్య = ఆ; 

భాః = (ప్రభ; నుహాత్మనః = విశ్వరూపుని; 
యుగపత్‌ = ఏక కాలంలో; భాసః = (ప్రభకు; 
ఉత్చితా = సముదితం; సదృశీ = సాటి; 
భవేత్‌యది = అయిన యొడల; స్యాత్‌ = కావచ్చును. 


తౌ॥ ఆకాశంలో ఒకే సమయంలో సహస్రసూర్యుల ప్రభోదయమైతే, ఆ 
జ్యోతి విశ్వరూపుని కాంతికి ఒకింత సరిపోతే సరిపోవచ్చు. 12 

తతైకస్థం జగత్మ ఎకు ఎ ప్రవిభక్త మనేకధా । 

అపశ్యద్దేవ దేవస్య శరీరే పాణ్ణవ స్తదా॥ 18 

తత్ర ఏకస్టమ్‌, జగత్‌ కృత్నమ్‌, ప్రవిభక్తమ్‌, అనేకధా, 

అవళ్టత్‌, దేవ దేవన, శరీరే, పాందవః తదా. 


తదా = అప్పుడు; ప్రవిభక్తమ్‌ = విభజింపబడిన; 

పాణవః = అర్హునుడు; జగత్‌ కృత్నమ్‌ = విశ్యమునంతటిని; 
యి జ 

తత్ర = ఆ; ఏకస్థమ్‌ = అవయవమై 

దేవదేవస్య = దేవదేవుని; ఒకచోట ఉండేదానినిగా; 

శరీరే = శరీరంలో; అపశ్యత్‌ = చూసాడు. 

అనేకధా = దేవ, పితృ 


మనుష్యాది నానా రూపాలను; 

తా॥ అప్పుడు అర్జునుడు ఆ దేవ దేవుని శరీరంలో, దేవ పితృ మనుషాది 
నానా రూపాలుగా విభజింపబడిన జగత్తు నంతటిని చూసాడు; అది ఆ విశ్వ 
రూపంలో అవయవం వలే ఒక్కటే అయ్యి ప్రకాశిస్తోంది. 13 

తత స్స విస్మయావిష్టో హృష్టరోమా ధనజ్ఞయః | 

ప్రణమ్య శిరసా దేవం కృతాజ్ఞలి రభాషత ॥ 14 

తత్వ న విన్మయ ఆవిష్టః, హృష్ట రోమా, ధనంజయః, 

(ప్రణమ్య, శిరసా, దేవమ్‌, కత అంజలికి అభాషత. 
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తతః = అనంతరం; దేవమ్‌ = విశ్వరూపధారియైన 
సః = ఆ; భగవంతునికి; 
ధనజ్ఞయః: = అర్జునుడు; శిరసాప్రణమ్య = శిరస్సుతో (ప్రణమిల్లి; 
విస్మయ ఆవిష్టః = ఆశ్చర్యాన్వితుడూ; కృత అజ్జలిః = కేల్మోడ్సు గీలించినవాడై; 
హృష్ట రోమా = పులకాంకితుడై; | అభాషత = పలికెను. 


తా॥॥ అనంతరం అర్జునుడు ఆశ్చర్యాన్వితుడూ, పులకితాంగుడూ అయ్యాడు; 

మరియు నతమస్తకుడై విశ్వరూపధరుండైన భగవంతునికి ప్రణమల్లి, కృతాంజలియై 
ఈ విధంగా పలికాడు. 14 

అర్జున ఉవాచ: 

పశ్యామి దేవాంస్తవ దేవ దేహే 

సర్వాం స్తథా భూతవిశేష సంఘాన్‌ । 

బ్రహ్మాణ మీశం కమలాసనస్థం 

బుషీంశ్చ సర్వానురగాంశ్చ దివ్యాన్‌ I 15 
పశ్యామి, దేవాన్‌, తవ, దేవ, దేహే, సర్వాన్‌, తథా, భూతవిశేష సంఘాన్‌, 
బ్రహ్మాణమ్‌, ఈశమ్‌, కమల ఆసనస్థమ్‌, బుషీన్‌, చ, సర్వాన్‌, ఉరగాన్‌, చ, దివ్యాన్‌. 


దేన = జ్యోతిస్స్యరూపా; | సర్వాన్‌ ఉరగాన్‌ చ = తక్షకాదులైన 
తవ = నీ; సర్పాలనన్నిటిని; 
దేహే = విశ్యరూపంలో; కమల ఆసనస్థం చ = పృథివీ పద్మకర్షిక 
దేవాన్‌ = దేవతలను; అనదగిన మేరువున లేక, 
సర్వాన్‌ = అందరిని; స నాభిపద్మంలో వెలయు; 
తథా = మతియు; ఈశమ్‌ = సృష్టికర్తయైన; 
భూత విశేష సంఘాన్‌ = స్థావర బ్రహ్మాణమ్‌ = బ్రహ్మను; 

జంగమమైన భూతసమూహాలను;| పశ్యామి = చూస్తున్నాను. 
దివ్యాన్‌ బుషిన్‌ _ = దివ్యులైన వసిష్టాది 

బుషషులను; 


తా॥। అర్జునుడు పలికెను : దేవా! ఈ నీ విశ్వరూపంలో దేవతలనందరినీ, 
చరాచర జగత్తును, వసిష్టాది బుషులను, తక్షకాది సర్చ సమూహాన్నీ పృథివీ 
పద్మకర్ణిక అనదగిన మేరువుపై (లేక, నీ నాభిపద్మంలో) ఆసీనుడై ఉన్న సృష్టి కర్త 
అయిన (బ్రహ్మను గాంచుతున్నాను. 15 
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అనేక బాహూదర వక్ర నేత్రం 

పశ్యామి త్వాం సర్వతో£_నన్త రూపమ్‌ 

నాన్తం న మధ్యం న పునస్తవాదిం 

పశ్యామి విశ్వేశ్వర విశ్వరూప ॥ 16 
అనేక బాహు ఉదర వక్త నేత్రమ్‌, పశ్యామి, త్వామ్‌, సర్వతః, అనంత రూపమ్‌, 
న, అంతమ్‌, న, మధ్యమ్‌, న, పునః, తవ, ఆదిమ్‌, పశ్యామి, విశ్వ ఈశ్వర, విశ్వరూప. 


విశ్వ ఈశ్వరా = జగదీశ్వరా; పశ్యామి = చూస్తున్నాను; 
విశ్వ రూప = విరాడ్రూపధరా; | పునః = మరియు; 
అనేక బాహు తన = 
ఉదర వక్త నేత్రం = అసంఖ్యమైన హస్త, అంతమ్‌ = తుదిని; 

ఉదర, ముఖ, నేత్రయుతుడవూ;| న పశ్యామి = చూడలేకున్నాను; 
అనంత రూసమ్‌ = అనంతరూపధరుడవు| మధ్యం = మధ్యభాగాన్ని; 
అయిన; న పశ్యామి = చూడలేకున్నాను; 
త్వామ్‌ = నిన్ను; ఆదిమ్‌ = మొదలును కూడా; 
సర్వతః = సర్వత్ర; న పశ్యామి = చూడజాలకున్నాను. 


తా॥ విశ్వేశ్వరా! సర్వత్ర అనంతమైన నీ రూపమే కనబడుతోంది; 
అసంఖ్యాలైన బాహూదర నయన వదనాలతో అది ఒప్పుతోంది. విశ్వరూపా! నీ 
ఆదిమధ్యాంతాలను చూడజాలకున్నాను. నీవు సర్వగతుడవు. 16 
కిరీటినం గదినం చక్రిణం చ 
తేజోరాశిం సర్వతో దీప్తిమన్తమ్‌ । 
పశ్యామి త్వాం దుర్చిరీక్ష్యం సమన్తాత్‌ 
దీప్తానలార్మ ద్యుతిమప్రమేయమ్‌ ॥ 17 


కిరీటినమ్‌, గదినమ్‌, చక్రిణమ్‌, చ, తేజోరాళిమ్‌, సర్వతకి దీప్తిమంతమ్‌, 
పశ్యామి, త్వామ్‌, దుర్శిరీక్ష (మ్‌, సమంతాత్‌, దీప అనల అర్భ ద్యుతిమ్‌, అ(ప్రమేయమ్‌. 


కిరీటినమ్‌ = కిరీటధరునిగా; | సర్వతః = సర్వత్ర; 
గదినమ్‌ = గదాధారిగా; దీప్తమంతమ్‌ = (ప్రకాశించువానిగా; 


చక్రిణమ్‌ = చక్రహస్తునిగా; | తేజోరాశిమ్‌ = (ప్రభాపుంజంగా; 


దుర్నిరీక్ష్యమ్‌ = దుర్రర్శనీయునిగా; 
దీప్త అనల అర్క ద్యుతిమ్‌ = ఉజ్జలులైన 
సూర్యాగ్నుల కాంతిని పోలిన 


కాంతి గలవానిగా; 


తా॥ కిరీటచక్రగదా ధరుడవూ, 
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అప్రమేయమ్‌ = అపరిచ్చిన్నునిగా; 
త్వామ్‌ = నిన్ను; 
సమంతాత్‌ = అన్ని యెడల; 
పశ్యామి = చూస్తున్నాను. 


సర్వత్ర ప్రకాశమానుడవూ, ప్రభాపుంజ 


స్వరూపుడవూ, దుర్చిరీక్ష్యడవూ, ప్రదీప్తాగ్ని సూర్యప్రభాకలితుడవూ, అప్రమేయ 


స్వరూపుడవూ అయిన నిన్ను అన్ని చోట్ల చూస్తున్నాను. 


17 


త్వమక్షరం పరమం వేదితవ్యం 
త్వమస్య విశ్వస్య పరం నిధానమ్‌ । 
త్వమవ్యయః శాశ్వత ధర్మగోప్తా 


సనాతనస్త్వం పురుషో మతో మే ॥ 


18 


త్వమ్‌, అక్షరమ్‌, వరమమ్‌, వేదితవ్వమ్‌, త్వమ్‌, అస్య, విశ్వన్య, పరమ్‌, నిధానమ్‌, 
త్వమ్‌, అవ్యయః, శాశ్వత ధర్జుగోప్తా ననాతనః త్వమ్‌, వురువక మతః మే. 


త్వమ్‌ =..నీవు; 

అక్షరమ్‌ = పర(బ్రహ్మవు; 

పరమవమ్‌ = (్రేష్టమైన 
(ఏకమా(త్రమైన); 

వేదితవ్యమ్‌ = జ్ఞేయ వస్తువు; 

త్వమ్‌ =: లీవు; 

అస్య = ఈ; 

విశ్వస్య = జగత్తుకు; 

పరమ్‌ = పరమమైన; 

నిధానమ్‌ = ఆ(శ్రయుడవు; 


త్వమ్‌ కనీస 

అవ్యయః = నిత్యుడవు; 

శాశ్వత ధర్మ గోప్తా = సనాతన ధర్మ 
రక్షకుడవు; 

త్వమ్‌ = నీవు; 

సనాతనః పురుషః = పురాణపురుషుడవు, 
(పరమాత్మవు) 

(ఇతి =అని;) 

మే =నా 

మతః = అభిప్రాయం. 


తా॥ నీవు పరబ్రహ్మోనివి. ఏకమాత్రమైన జ్లేయవస్తువవు. నీవు విశ్వానికి 
శ్రేష్టమైన ఆశ్రయుడవు. సనాతన ధర్మరక్షకుడవు, నిత్యుడవైన పరమాత్మవు - 


అని నా అభిప్రాయం. 


18 


అనాదిమధ్యాన్త మనన్త వీర్యం 
అనంతబాహుం శశిసూర్య నేత్రమ్‌ । 
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పశ్యామి త్వాం దీప్తహుతాశ వక్రం 
స్వతేజసా విశ్వమిదం తపన్తమ్‌ ॥ 19 


అనాది మధ్య అంతమ్‌, అనంత వీర్యమ్‌, అనంతబాహుమ్‌, శళిసూర్య నేత్రమ్‌, 
వశ్యామి, త్వామ్‌, దీప్త్రవుతాళ వక్రమ్‌, స్వతేజసా, విశ్వమ్‌, ఇదమ్‌, తపంతమ్‌. 


అనాది మధ్య అంతమ్‌ = ఆదిమధ్యాంత దీప్త హుతాశ వక్రం = (ప్రజ్వలితాగ్ని తుల్య 


రహితునిగా; ముఖవిశిష్టునిగా; 
అనంత వీర్యమ్‌ = అఖండ శక్తిశాలిగా;| స్వ తేజసా = స్వీయ ప్రభ చేత; 
అనంత బాహుమ్‌ = అసంఖ్య హస్త | ఇదమ్‌ = ఈ; 
విశిష్టునిగా; విశ్వమ్‌ = జగత్తును; 
శశి సూర్య నేత్రం = చంద్రసూర్య తపన్తమ్‌ = తపింపజేయువానిగా; 
నయనునిగా; త్వామ్‌ = నిన్ను; 
పశ్యామి = చూస్తున్నాను. 


తా॥ నీవు ఆది-మధ్య-అంత రహితుడవు, అఖండ శక్తిశాలివి, అసంఖ్యాక 
బాహు విశిష్టుడవు; చంద్రసూర్యులు నీ నేత్రాలు, నీ ముఖమండలాన ప్రదీప్తాగ్ని 
జ్యోతి దీపిల్లుతోంది. నీ తేజంతో జగత్తునంతటిని తరింపజేస్తున్నావు - ఈ 
విధంగా నేను చూస్తున్నాను. 19 


ద్యావాపృధివ్యో రిదమన్తరం హి 

వ్యాప్తం త్వయెకేన దిశశ్చ సర్వాః | 
దృష్ట్వా౭_ద్భుతం రూపము(గం తవేదం 
లోకత్రయం ప్రవ్యథితం మహాత్మన్‌ ॥ 20 


ద్వావావ్టథివ్యోః ఇదమ్‌, అంతరమ్‌, ప్కొవ్వాప్తమ్‌, త్వయా, ఏకేన, దిశ చ, సర్వాః 
దృష్ట్వా, అద్భుతమ్‌, రూపమ్‌, ఉగ్రమ్‌, తవ, ఇదమ్‌, లోకత్రయమ్‌, ప్రవ్వథితమ్‌, మహాత్మన్‌. 


మహాత్మన్‌ = మహాత్మా; ఏకేన హి = ఒక్కని చేతనే; 
ద్యావా ప్పథివ్యోః = భూమి ఆకాశముల; వ్యాప్తమ్‌ = వ్యాపింపబడి ఉంది; 
ఇదమ్‌ = ఈ దిశః = దిక్కులు; 
అన్తరమ్‌ = మధ్య ప్రదేశం; | సర్వాః చ = అన్ని కూడా; 


త్వయా = నీ; (వ్యాప్తా = వ్యాపింపబడి ఉన్నవి;) 
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తన ఆస్తి; రూపమ్‌ = విశ్వరూపాన్ని; 

ఇదమ్‌ = ఈ; దృష్ట్వా = చూసి; 

అద్భు తమ్‌ = ఆశ్చర్యకరమూ | లోక త్రయమ్‌ = మూల్లోకాలు; 
(అదృష్ట పూర్వమూ); | ప్రవ్యథితమ్‌ = భయపడుతున్నాయి. 

ఉగ్రమ్‌ = ఫరోరమూ అయిన; 


తా॥ మహాత్మా! భూనభోంతరాలు, సకలదిశలు నీచే నిండింపబడి, 
అద్భుతమూ, ఉగ్రమూ అయి ఉన్న ఈ నీ విశ్వరూపాన్ని గాంచి ముల్లోకాలు 
భయపడుతున్నాయి. - ఇలా నేను గాంచుతున్నాను. 20 
అమీ హి త్వాం సురసంఘా* విశన్తి 
కేచిద్భీతాః ప్రాజ్ఞలయో గృణన్తి | 
స్వస్తీత్యుక్త్వా మహర్షి సిద్ధసంఘాః 


స్తువస్తి త్వాం స్తుతిఖిః పుష్పలాభిః ॥ 21 


అమీ, పొ, త్వామ్‌, సురసంభా, విశంతి, కేచిత్‌, భీతాః ప్రాంజలయః గృణంతి, 


స్వన్తి, ఇతి, ఉక్త్వా, మహర్షి నిద్ధసంభూకి స్తువంతి, త్వామ్‌, న్తుతిభిః వుష్ణులాభిః 


అమీ = ఈ (యుద్దమొనర్చే); మహర్షి సిద్ధ సంఘాః = మహర్షులూ 
సుర సంఘాః = మనుష్య శరీర ధారులై సిద్దులూ; 

వసువు మున్నగు దేవతలు; = జగత్తుకు శుభమగుగాక 
త్వాహి = నీయందే; = అని; 
విశన్తి = (ప్రవేశిస్తున్నారు; = పలికి; 
కేచిత్‌ = కొందరు; = సంపూర్ల్ణములైన; 
భీతాః = భయాన్ని పొంది; = స్తోత్రాలతో 
ప్రాజ్ఞులయః = బద్దాంజలులై; = నిన్ను; 
గృణన్తి = స్తుతిస్తున్నారు; = పొగడుతున్నారు 


తా॥ యుద్ధమొనర్చే ఈ మనుష్య శరీరధారులైన వసువు మొదలుగా 
గల దేవతలు నీయందు (ప్రవేశిస్తున్నారు. కొందరు భీతి చెంది, చేతులు జోడించి 


1. త్వా+అసురసంఘాః- ఇలా విభజించి భూభారదాయకులైన దుర్యోధనాదులు అని అర్థం చేసుకోవాలి. 
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నిన్ను స్తుతిస్తున్నారు. మహర్షులూ, సిద్ధులూ, 'జగత్తునకు శుభమగు గాక! అని 
పలికి (శ్రేష్టములైన స్తోత్రాలతో నిన్ను పొగుడుతున్నారు. 21 

రుద్రాదిత్యా వసవో యే చ సాధ్యా 

విశ్వే£_శ్వినౌ మరుతశ్చోష్మపాశ్చ, 

గన్టర్వయక్షా సురసిద సంజాః 

థె ఆ ధే ఘు 

వీక్షన్తే త్వాం విస్మితాశ్చ్రైవ సర్వే Il 22 
రుద్ర ఆదిత్యాః వనవు యే, చ, సాధ్యాః, విల్లే, అశ్విన మరుత చ, ఉవ్భుపాః చ, 
గంధర్వయక్షా నురనిద్ద నంఘాః, వీక్షంతే, త్వామ్‌, విస్మితాక చ ఏవ, నర్వే. 


రుద్ర ఆదిత్యాః = రుద్రులూ, ఉష్మపాః = పితృదేవతలూ; 
ఆదిత్యులూ; గన్దర్వ యక్ష అసుర సిద్ద 
వసవః = వసువులూ; సంఘాః చ = గంధర్వుల, యక్షుల, 
యే చ = మరియు తదితరులైన; రాక్షసుల, సిద్దుల సమూహమూ; 
సాధ్యాః = సాధ్యులూ; సర్వే ఏవ చ = అందరూ కూడా; 
విశ్వే = విశ్వేదేవతలూ; _ | విస్మితాః = ఆశ్చర్యపడి; 
అశ్వినౌ = అశ్వినీ త్వాం = నిన్ను; 
కుమారద్వయమూ; | వీక్షంతే = చూస్తున్నారు. 
మరుతః చ = మరుద్దేవతలూ; 


తా॥ రుద్రులు, ఆదిత్యులు, వసువులు, సాధ్యులు, విశ్వే దేవతలు,* 
అశ్వినీ దేవతలు, మరుద్దణము, పితృదేవతలు, గంధర్వులు, యక్షులు, అసురులు, 
సిద్దులు మున్నగువారు అందరూ కూడా విస్మితులై నిన్ను వీక్షిస్తున్నారు. 22 


1. మన, అనుమంత, ప్రాణ, నర, యాన, చిత్త, మాయ, నయ, హంస, నారాయణ, ప్రభవ, విభులు. 
- వాయు పురాణమ్‌ 66-15,16 చూ. 
2. క్రతు, దక్ష శ్రవ, సత్య, కాల, కామ, ధుని, కురువంత ప్రభవంత, రోచమానులు 
- వాయు వురాణమ్‌ 66-31,32 చూ. 
8. ఊష్మభోగా హి పితరః - వేడివేడి అన్న పానాదులను [గ్రహించేవారు పితరులు అని (శ్రుతి. 
యావదుష్టం భవేదన్నం తావ దశ్నంతి వాగ్యతాః | 
తావన్నాశ్నంతి పితరో యావన్నోక్తా హవిర్లుణాః ॥ - మను స్మృృతిః 3-137. 
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రూపం మహత్తే బహువక్ర నేత్రం 

మహాబాహో బహుబాహూరుపాదమ్‌ । 

బహూదరం బహు దంప్ర్టాకరాళం 

దృష్ట్వాలోకాః ప్రవ్యథితా స్తథాహమ్‌ ॥ 29 
రూవమ్‌, మవాత్‌, తే, బహువక్ర నేత్రమ్‌, మహాబాహో, బహు బాహు ఊరు పాదమ్‌, 
బహు ఉదరమ్‌, బహు దంష్టాకరాళమ్‌, ద్ధవ్ద్వా, లోకాః ప్రవ్యధితాక తథా, అహమ్‌. 


మహాబాహో = భగవంతుడా; | బహు దంష్ట్రాకరాలమ్‌ = పెక్కు కోజలతో 
తే = నీ; భయంకరమైన; 
బహు వక్త నేత్రమ్‌ = పెక్కు ముఖ _ మహత్‌ రూపమ్‌ = విశ్వరూపాన్ని; 
నేత్రాలతో ; దృష్ట్వా = చూసి; 
బహు బాహు ఊరు పాదం = అనేక లోకా = జనులందరూ; 
చేతులు, కాళ్ళు, తొడలతో; | ప్రవ్యథితాః = భయపడుతున్నారు; 
బహు ఉదరమ్‌ = అనేక ఉదరాలతో; తథా = అలాగే; 


అహమ్‌ =నేను (భయపడుతున్నాను). 
తా॥ ప్రభూ! అనేక ముఖ నేత్రాలతో, హస్త పాదాలతో, ఊరువులతో, 

ఉదరాలతో నీ విశ్వరూపం ఒప్పారుతోంది; అసంఖ్యాక దంష్రాలతో భయంకరమై 
తోచుతోంది. ఈ రూపాన్ని గాంచి ప్రాణులందరూ, నేను కూడా భీతిగ్రస్తులం 
అవుతున్నాం. 23 

నభః స్ప లేం దీప్తమనేక వర్ణం 

వ్యాత్తాననం దీప్తవిశాల నేత్రమ్‌ | 

దృష్ట్వా హి త్వాం ప్రవ్యథితాన్త రాత్మా 

ధృతిం న విన్గామి శమం చ విష్ణో" ॥ 24 
నభః న్న బ్రళమ్‌, దీవ్హమ్‌, అనేక వర్ధమ్‌, వ్యాత్త ఆననమ్‌, దీవ్హవిశాల నేత్రమ్‌, 
దృష్ట్వా, వొ, త్వామ్‌, ద్రవ్యథిత అంతరాత్తా, ద్ధతిమ్‌, న,విందామి, శమమ్‌, చ విష్ణో 


1. వ్యాప్తా మే రోదసీ పార్థ క్రాంతిశ్చాభ్యధికాస్థితా I 
క్రమ ణాచ్చాప్యహం పార్థ విష్ణురిత్యభిసంజ్ఞితః I - మహో భారతమ్‌ 
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విష్ణో అసల క: 
నభః స్ప్రృశమ్‌ = ఆకాశాన్ని అంటుతూ; 
దీప్తమ్‌ = తేడోమయమై; 

అనేక వర్లమ్‌ = నానావర్ల విశిష్టుడవై; 
వ్యాత్త ఆననమ్‌ = విస్సారవదనుడవై; 


దీప్త విశాల నేత్రమ్‌ = ఉజ్జులమూ, 
విశాలమూ అయిన నేత్రాలతో 
ఒప్పారుతున్న; 


శీ తమద్భగవట్గిత శ్రీ 


త్వామ్‌ = నిన్ను; 

దృష్ట్వా హి = చూచుటచే; 

ప్రవ్యథిత అంతరాత్మా = కలత పడిన 
మనస్సుతో (నేను); 

ధృతిమ్‌ = ధైర్యాన్ని; 

శమం చ = శాంతిని; 

న విందామి = పొందలేకున్నాను. 


తా॥। సర్వవ్యాప్తమూ, గగనస్పర్శియూ, తేజోమయమూ, నానావర్ణ 
యుక్తమూ, విస్సార వదనమూ, ఉజ్జ్వల విశాలనేత్రమూ అయిన -నీ విశ్వరూపాన్ని 
గాంచి నా మనస్సు కలవరపడుతోంది; ధైర్యాన్ని, శాంతిని పొందజాలకున్నాను. 24 


దంష్టా కరాళాని చ తే ముఖాని 
దృష్ట్వైవ కాలానలసన్నిభాని । 
దిశో న జానే న లభే చ శర్మ 


ప్రసీద దేవేశ జగన్నివాస ॥ 


25 


దం్ర్రా కరాలాని, చ తే, ముఖాని, ద్భష్థ్వా, ఏవ, కాల అనల నన్నిభాని, 


దిశి, న, జానే న లభే చ, శర్చ, 


దేవ ఈశ = దేవ దేవా; 

జగత్‌ నివాస = జగదా(శయా; 

దంప్టాకరాలాని = దంతివికృతాలూ; 

కాల అనల సన్నిభాని చ = ప్రళయాగ్ని 
సదృశాలూ అయిన; 

తే క. 

ముఖాని = వదనాలను; 


(పనీద, దేవ ఈశ, జగత్‌ నివాన. 


దృష్ట్వా ఏన = చూడడం వల్లే; 
దిశ న జానే = దిక్కులను 
తెలియజాలకున్నాను (ద్మిగ్భమ 
కలుగుతోంది); 
శర్మ చ = సుఖం కూడా; 
నలభే = పొందజాలకున్నాను; 
ప్రసీద = ప్రసన్నుడవు కమ్ము. 


తా॥ దేవ దేవా! భయంకరమైన కోజలతో ఒప్పుతున్నవీ, ప్రళయాగ్ని 
సదృశాలూ అయిన నీ వదనాలను చూడగానే నాకు దిగ్భ్రమ కలుగుతోంది, నా 


శాంతి తొలగింది; జగన్నివాసా! ప్రసన్నుడవు కమ్ము. 


25 
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అమీ చ త్వాం ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రాః 


సర్వే సహైవావని పాలసజ్ఞైః | 
భీష్మో ద్రోణః సూతపుత్రస్తథాసౌ 


సహాస్మదీయై రపి యోధముఖ్యైః ॥ 


26 


అమీ, చ, త్వామ్‌, ధృతరాష్టన్య, వుత్రాః నర్వే, సవా ఏవ, అవని పాలనంఘైకి 


భీవ్ము, (దోణక నూతపుతః తథా, అసౌ, 


నవా అన్మదీయై* అవి, యోధముఖ్యాః 


వక్రాణి తే త్వరమాణా విశన్తి 
దం్షాకరాళాని భయానకాని । 
కేచిద్విలగ్నా దశనాన్తరేషు 


సందృశ్యన్తే చూర్చితై రుత్తమాజ్జైః ॥ 


వక్రాణి, తే, త్వరమాణా, విశంతి, 


27 


దంజ్ఞాకరాళాని, భయానకాని, 


కేచిత్‌, విలగ్నాక దశన అంతరేము, నంద్భళ్యంతే, చూర్ధితై, ఉత్తమాంగైః 


అవనిపాల సంఘైః సహ = నృపతి 
మండలంతో గూడిన; 


అమీచ = ఈ; 

ధృతరాష్ట్ర స్య = ధృతరాష్ట్రుని; 
పుత్రాః = పుత్రులు; 

సర్వే ఏవ = అందరూ కూడా; 
తథా = మరియు; 

భీష్మః = భీష్ముడూ; 
ద్రోణః = (దోణుడూ; 
అసౌ = ఈ; 

సూతపుతః = కర్గుడూ; 
అస్మదీయైః = మన; 


సహాయోధ ముఖ్యైః అసి = ధృష్టద్యువ్నూది 
(ప్రధాన వీరులతో కూడా; 


త్వామ్‌ = నీ యందు 


విశన్తి = (వారందరూ) 
(ప్రవేశిస్తున్నారు; 
దంష్టాకరాలాని = దంత వికృతంతో; 
భయానకాని = భయంకరమైన; 
తే = నీ; 
వక్రాణి = ముఖవివరముల; 
త్వరమాణాః = తొందరపడుతూ; 
నిశన్తి = (ప్రవేశిస్తున్నారు; 
కేచిత్‌ = కొందరు; 
దశన అంతరేషు = పండ్లసందులలో; 
విలగ్నాః = చిక్కుకొని; 
చూర్ణితైః = చూర్లం చేయబడిన; 
ఉత్తమాంగైః = శిరస్సులతో; 
సందృశ్యంతే = కనబడుతున్నారు. 
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తా ధృతరాష్ట్రుని పుత్రులు రాజన్యవర్గంతో నీ ముఖ వివరముల 

ప్రవేశిస్తున్నారు. భీష్మద్రోణులూ, కర్ణుడూ మన పక్షానికి చెందిన ధృష్టద్యుమ్పాది 
వీరులతో కూడా నీయందు ప్రవేశిస్తున్నారు. వారందరూ కరాళదంక్ట్రములూ 
భీషణములూ అయిన నీ ముఖ గహ్వరముల తొందరపడుతూ ప్రవేశిస్తున్నారు. 
కొందరు నీ దంతసందుల చిక్కుకొని చూర్ణిత శిరస్ములై ఉన్నారు. 26-27 

యథా నదీనాం బహవో9 ౦బువేగాః 

సముద్రమేవాభిముఖా ద్రవన్తి | 

తథా తవామీ నరలోక వీరాః 

విశస్తి వక్రాణ్యభీ విజ్వలన్తి" I 28 
యథా, నదీనామ్‌, బహవః, అంబువేగాః నముద్రమ్‌, ఏవ, అభిముఖాః, (ద్రవంతి, 
తథా, తవ, అమీ, నరలోక బీరాక విశంతి, వక్రాణి, అభివిజ్వలంతి. 


యథా = ఏ విధంగా; తథా = అదే విధంగా; 
నదీనామ్‌ = నదుల; అమీ = ఈ; 
బహవః = పెక్కులగు; నరలోక వీరాః = మనుష్యయోధులు; 
అంబువేగాః = నీటిధారలు; అభివిజ్వలంతి =సర్వత్రా ప్రకాశమానమైన; 
సముద్రం అభిముఖాః ఏవ = సముద్రం తవ = నీ; 

వైపుకే! వక్రాణి = నోళ్ళలో; 
ద్రవన్తి = ప్రవహిస్తున్నాయో;| విశంతి = ప్రవేశిస్తున్నారు. 


తా॥ అనేక నదీ ప్రవాహాలు సము ద్రాభిముఖములై ప్రవహించి సముద్రం 

లోనే ప్రవేశించే విధంగా, ఈ వీర పురుషులందరూ సర్వత్ర దీష్యమానములైన 

నీ ముఖ-వివరముల ప్రవేశిస్తున్నారు. 28 
యథా ప్రదీప్తం జ్వలనం పతజ్నాః 

విశన్తి నాశాయ సమృద్ధవేగాః 

తథైవ నాశాయ విశన్తి లోకాః 

తవాపి వక్రాణి సమృద్ధవేగాః ॥ 29 


1. అభితో జ్వలంతి. - పాఠాంతరమ్‌. 
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యథా, ప్రదీప్తమ్‌, జ్వలనమ్‌, వతంగాకి విశంతి, నాశాయ, సమృద్ధవేగాః 
తథా, ఏవ, నాశాయ, విశంతి, లోకాకి తవ, అవి, వక్రాణి, సమృద్ధవేగాః 


మిడుతలు, 
చాలా తొందరగా; 
ఏ విధంగా; 
మండుతున్న; 
నిప్పులో; 

మృతి చెందడానికి; 
ప్రవేశిస్తున్నాయో; 


తథా = అదే విధంగా; 
లోకాఃఅపి = జనులు కూడా; 
సమృద్దవేగాః = అతివేగంతో; 
నాశాయ ఏవ = మృతి చెందడానికే; 
తన కన్‌; 

వక్రాణి = నోళ్లు 

విశంతి = పడుచున్నారు. 


తా॥ మిడుతలు వేగంగా పరుగెత్తి మండుతున్న నిప్పులలో పడడం 
చావు కొరకే అయిన రీతిగా, జనులందరూ కూడా మృతిచెందడానికి అతివేగంగా 
నీ ముఖవివరముల ప్రవేశిస్తున్నారు. 
లేలిహ్యసే (గసమానస్సమన్హాత్‌ 
లోకాన్‌ సమగ్రాన్వదనైర్ద్వలద్భిః | 
తేజోభిరాపూర్య జగత్సమ(గం 
భాసస్తవోగ్రాః ప్రతపన్తి విష్ణో ॥ 30 
లేలివ్వాసే, (గనమానః, నమంతాత్‌, లోకాన్‌, నమగ్రాన్‌, వదనైః, జ్వలద్భిఃి 
తేజోభిక ఆవూర్ణు, జగత్‌ సమ(గ్రమ్‌, భాని తవ, ఉ(గాః బ్రతవంతి, విష్ణో. 


జ్వలద్భిః 
వదనైః 
లోకాన్‌ 
సమగాన్‌ 
గ్రసమానః 
సమన్హాత్‌ 
లేలిహ్యసే 


భ్‌ 


దీప్యమానమైన; 
ముఖాలతో; 

ఈ వీరులను; 
అందరిని; 
(మింగుతూ; 
అన్నియెడల; 
ఆస్వాదిస్తున్నావు; 
భగవంతుడా; 


29 


తవ =) 

ఉగగాః = తీవ్రమైన; 

భాసః = (ప్రభలు; 

తేజోభిః = కాంతులతో; 
ఆపూర్య = నింపి; 

సమగ్రం జగత్‌ = జగత్తు నంతటిని; 
ప్రతపన్తి = తపింపజేయుచున్నవి. 


తా॥ భగవంతుడా! దీష్యమానమైన వదనసమూహాలతో ఈ వీరుల 
నందరిని మింగుతూ, అన్నివైపులకూ నాలుకలను చాపుతూ ఆస్వాదిస్తున్నావు. 
తీవ్రమైన నీ ప్రభలు కాంతులతో జగత్తునంతటినీ నింపి, తపింపజేస్తున్నాయి. 30 
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ఆఖ్యాహి మే కో భవానుగ్రరూపో 
నమో9 స్తు తే దేవవర ప్రసీద । 
విజ్ఞాతు మిచ్చామి భవన్త మాద్యం 


న హి ప్రజానామి తవ ప్రవృత్తిమ్‌ ॥ 


831 


ఆఖ్యాపి, మే, క్క భవాన్‌, ఉగ్రరూప నమః అస్తు, తే, దేవవర, ప్రసీద, 


విజ్ఞాతుమ్‌, ఇచ్చామి, భవంతమ్‌, ఆద్యమ్‌, న, పొ, ప్రజానామి, తవ, (వ్రవ్ఫత్తిమ్‌. 


ఉగ్రరూస: 


భవాన్‌ 
కః 

మే 
ఆఖ్యాహి 
తే 


నమః అస్తు 


దేవవర 


= అతిక్రూరమైన | ప్రసీద 
ఆకారం గల; ఆద్యమ్‌ 

= నీవు; భవన్తమ్‌ 

= ఎవరో; విజ్ఞాతుమ్‌ 

= నాకు ఇచ్చామని 

= చెప్పు; హి 

= నీకు; తవ 

= నమస్కారం ప్రవృత్తిమ్‌ 

= దేవ (్రేష్టా న ప్రజానామి 


= (ప్రసన్నుడవుకమ్ము; 


ఆదిపురుషుడవైన; 
నిన్ను; 
తెలిసికొన; 


తా॥ ఉగ్రమూర్తివైన నీ వెవరవో నాకు గ్రహింపజేయి. నీకు నమస్మారం. 
దేవశ్రేష్టా! ప్రసన్నుడవు కమ్ము! ఆది పురుషుడవైన నిన్ను తెలుసుకో గోరుతున్నాను; 
నీ ఉద్దేశమేమిటో తెలియకున్నది. 


శ్రీభగవానువాచ : 

కాలో౭ స్మి లోకక్షయకృత్రవృద్దో 
లోకాన్సమాహర్తుమిహ ప్రవృత్తః 
బుతే9 పి త్వాం న భవిష్యన్తి సర్వే 


యే౭_వస్థితాః ప్రత్యనీకేషు యోధాః ॥ 


31 


832 


కాల, అస్సి, లోకక్షయక్రత్‌, దవృద్దః, లోకాన్‌, నమాహార్తుమ్‌, ఇవా, (ప్రవృత్తః 
బుతే, అవి, త్వామ్‌, న, భవిష్యంతి, నర్వే, యే, అవన్ధ్థితాః (బ్రత్యనీకేషు, యోధాః 
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లోక క్షయ కృత్‌ = లోకసంహారకుడనై;| ప్రవృత్తః 

ప్రవృద్దః = విజృంభించిన; | త్వాం బుతే అసి 
కాలః = కాలుడను; ప్రత్యనీకేషు 
అస్మి = (నేను) అయి ఉన్నాను; యే 

లోకాన్‌ = (ప్రాణులను; యోధాః 
సమాహర్తుమ్‌ = అవస్థితాః 
సంహరింప; సర్వే 

ఇహ = ఇప్పుడు; న భవిష్యంతి 


= మొదలిడితిని; 
= నీవు లేకున్నా; 
= శత్రుపక్షంలోని; 


I 
ila 
0 
గ 
రో 


తా॥ శ్రీభగవంతుడు వలికెను : నేను లోక సంహారార్థం విజృంభించిన 
కాలుణ్ణి, ఇప్పుడు ప్రాణుల సంహరింపదలచాను, నీవు యుద్ధం చేయక పోయినా, 
శత్రుపక్షంలోని వీరులు జీవించరు. 


తస్మాత్త్వముత్తిష్ట యశో లఅభస్వ 
జిత్వా శత్రూన్‌ భుజ్జ్వ రాజ్యం సమృద్ధమ్‌। 
మయెవైతే నిహతాః పూర్వమేవ 

నిమిత్త మాత్రం భవ సవ్యసాచిన్‌ ॥ 


32 


833 


తస్మాత్‌, త్వమ్‌, ఉత్తిష్ట యశః, లభస్వ, జిత్వా, శత్రూన్‌, భుంక్ష్వ, రాజ్యమ్‌, సమృద్ధమ్‌, 
మయా, ఏవ, ఏతే, నిహతాః, పూర్వమ్‌, ఏవ, నిమిత్త మాత్రమ్‌, భవ, సవ్యసాబిన్‌. 


తస్మాత్‌ 
త్వమ్‌ 
ఉత్తిష్ట 
యశః 
అభస్వ 
శత్రూన్‌ 
జిత్వా 
సమృద్ధమ్‌ 
రాజ్యమ్‌ 


1; సవ్యసాచి : ఎడమచేతితో కూడా బాణాలను సంధించగలవాడు. 


= కనుక; భుంక్ష్య 

= నీవు; మయా ఏవ 

= లెమ్ము; ఏతే 

= కీర్తిని; పూర్వ ఏవ 

= పొందుము; విహతాః 

= శత్రువులను; సవ్య సాచిన్‌ ' 
= జయించి; నిమిత్తనాత్రమ్‌ 
= నిష్కంటకమైన; 

= రాజ్యాన్ని; భవ 


= భోగించు; 
= నా చేతనే; 
= వీరు; 

ఇ:మునుపే; 


= చంపబడారు; 
యి 


అర్జునా; 

= నిమిత్రమా(త్రుడవు 
(ఉపలక్ష్యం); 

= కమ్ము. 
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తా॥। కనుక, నీవు యుద్ధమొనర్ప లెమ్ము యశస్సును పొందు. శత్రువులను 

ఓడించి నిష్క్మంటకమైన రాజ్యాన్ని భోగించు. నాచే వీరు మునుపే చంపబడ్డారు. 
అర్జునా! నీవు నిమిత్తమాత్రుడవు కమ్ము. 33 

ద్రోణం చ భీష్మం చ జయ([ద్రథం చ 

కర్ణం తథాన్యానపి యోధవీరాన్‌ । 

మయా హతాంస్త్వం జహి మా వ్యథిష్టాః 

యుధ్యస్వ జేతాసి రణే సపత్నాన్‌ ॥ 34 
ద్రోణమ్‌, చ, భీష్ణమ్‌, చ జయద్రథమ్‌, చ, కరమ్‌, తథా, అన్యాన్‌, అవి, యోధవీరాన్‌, 
మయా, వాతాన్స్‌, త్వమ్‌, జపొ, మూ, వ్యథివ్లాః యుధ్యన్వ, జేతానీ, రణ, నపత్నాన్‌. 


మయా = నాచే; త్వమ్‌ =: ఏవ్లు! 

హతాన్‌ = చంపబడిన; జహి = చంపు; 

ద్రోణం చ = ద్రోణుణ్ణి; మా వ్యథిష్టాః = విచారపడకు 
భీష్మం చ = భీష్ముణ్ణి; (భయపడకు); 
జయ(ద్రథం చ = జయధ్రథుణ్ణ్లి, రణే = యుద్దంలో; 
కర్లమ్‌ = కర్గుణ్ణి; సపత్నాన్‌ = శత్రువులను; 
తథా అన్యాన్‌ = మజీయు ఇతర; | జేతాసి = జయించగలవు; 
యోధ వీరాన్‌ అపి =యుద్దవీరులను కూడా; ' యుధ్యస్వ = యుద్దం చేయి. 


తా॥ (ఎవరిని చంపడానికి నీవు శంకిస్తున్నావో ఆ) భీష్మ, ద్రోణ, కర్ణ, 
జయద్రథాదులను* తదితరులైన యోధులను నేను ఇదివరకే చంపి ఉన్నాను; 
మృతులైన వారినే నువ్వు వధించు. భయపడకు (విచారించకు), యుద్ధంలో 
శత్రువులను తప్పక గెలువగలవు. యుద్ధమొనర్చు. 34 


సజ్ఞుయ ఉవాచ : 
ఎతద్రుత్వా వచనం కేశవస్య 
కృతాజ్ఞాలి ర్వేపమానః కిరీటీ । 


1. జయద్రథుడు = సింధురాజపుత్రుడు, ధృతరాష్ట్రుని పుత్రికయైన దుస్సల భర్త. 
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నమస్కృత్వా భూయ ఏవాహ కృష్ణం 

సగద్గదం భీత భీతః ప్రణమ్య ॥ 35 
ఏతత్‌, (శ్రుత్వా, వచనమ్‌, కేశవస్య, కత అంజలి, వేపషమాన్క, కిరీటీ, 
నమస్మృత్వా, భూయః, ఏవ, ఆహా, కృష్ణమ్‌, సగద్దదమ్‌, భీత భీత, ప్రణమ్య. 


కేశవస్య = శ్రీకృష్ణుని; కృష్ణమ్‌ = శ్రీకృష్ణునికి; 

ఏతత్‌ = ఈ; నమస్కృత్వా = నమస్కారించి; 

వచనమ్‌ = పలుకులను; భీతభీతః = చాలా భయపడుతూ; 

శ్రుత్వా ఇ ఫలి) ప్రణమ్య = (ప్రణమిల్లి; 

వేసమానః = వణకుచున్న వాడై; భూయః ఏవ = మళ్ళీ; 

కిరీటీ = అర్హునుడు; సగదదమ్‌ = గద్గద స్వరంతో; 
జ లర గ 

కృత అంజలిః = చేతులు జోడించి; ఆహ = పలికాడు; 


తౌ॥ నంజయుడు వలికెను : శ్రీకృష్ణుని ఈ పలుకులను విని కిరీటి" 
వణకుతూ చేతులు జోడించి నమస్కరించాడు; ఎంతో భయపడుతూ మళ్ళీ 
ప్రణమిల్లి, బాప్ప్రగద్దద కంఠుడై ఇలా పలికాడు. 85 
అర్జున ఉవాచ: 
అధ్యా, కీ. A 
స్థానే హృషీకేశ తవ ప్రకీర్త్యా 
జగత్ర్రహృప్య త్యనురజ్యతే చ। 
రక్షాంసి భీతాని దిశో ద్రవన్న్తి 
A లి 9. LA అ 
సర్వే నమస్యన్తి చ సిద్ధసజ్ఞాః I 86 
స్థానే హృషీకేశ తవ, ప్రకీర్తా, జగత్‌, వ్రవ్చాప్పుతి, అనురజ్యతే, చ, 
రక్షాంని, భీతాని, దిశ (ద్రవంతి, సర్వే, నమస్యంతి, చ, నిద్దసంఘాః 


హృషీకేశ = కృష్ణా జగత్‌ = జగత్తు; 
తవ = నీ; ప్రహృష్యతి = ఆనందిస్తోంది; 
ప్రకీర్యా = మాహాత్య్యకీర్తనంచేత;| చ = మరియూ, 


1. పురా శక్రేణ మే దత్తం యుధ్యతో దానవర్షభైః, 
కిరీటం మూరి సూర్యాభం తేనాహు ర్మాం కిరీటినమ్‌. - విరాట వర్వ 44-17 


280 శ శ్రీమద్చగవల్లీత్‌ ఫు 


అనురజ్యతే = ప్రీతిని పొందుతోంది; సిద్ద సంఘాః సర్వేచ = తపోయోగమంత్ర 
రక్షాంసి = రాక్షసు సిద్ది పొందినవారందరూ కూడా; 
భీతాని = భయపడుతూ; | నమస్యన్తి = నమస్కరిస్తున్నారు; 
దిశః = నలుదిక్కులకు; | (ఇదంతా)స్థానే = యుక్తియుక్తము, 
ద్రవన్తి = పరుగెడుతున్నారు; (తగియున్నది); 


తౌ॥ అర్జునుడు పలికెను : హృషీకేశా! నీ మాహాత్య కీర్తనలో జగత్తంతా 
ఆనందిస్తూ, ప్రీతి పొందుతోంది. (నీ ప్రభావం అత్యద్భుతం, నీవు భక్తవత్సలుడవు) 
రాక్షసులు భీతులై నలుదిక్కులకూ పరుగెడుతున్నారు. తపో, యోగ, మంత్ర, 
సిదులు నీకు నమస్మరిస్తున్నారు. ఇది అంతా తగియున్నది. 36 
మె ర్త 

కస్మాచ్చ తేన నమేరన్మహాత్మన్‌ 

గరీయసే బ్రహ్మణో౭_ప్యాదికర్రే I 

అనన్త దేవేశ జగన్నివాస 

త్వమక్షరం సదసత్తత్సరం యత్‌ ॥ 87 
కస్మాత్‌, చ తే న, నమేరన్‌, మవాోత్మన్‌, గరీయసే, (బ్రహ్మణః అవి, ఆదికర్తే, 
అనంత, దేవేశ జగత్‌ నివాన, త్వమ్‌, అక్షరమ్‌, నత్‌, అనత్‌, తత్‌ వరమ్‌, యత్‌. 


మహాత్మన్‌ = మహాత్మా; న నమేరన్‌ = నమస్కరింపకుంటారు?; 
అనంత = అనంతా; సత్‌ = వ్యక్తమూ; 

దేవేశ = దేవేశా; అసత్‌ = అవ్యక్తమూ; 
జగత్‌ నివాస = జగదా(శ్రయా; |పరమ్‌ = ఈ రెంటికీ అతీతమైన; 
బ్రహ్మణః అసి = (బ్రహ్మ కంటే; యత్‌ క: 

గరీయసే = గొప్పదైన; అక్షరమ్‌ = పరబ్రహ్మం (కలదో); 
ఆదికర్రే = మూలకారణమైన;| తత్‌ చ = అది కూడా; 

తే = నీకు, త్వమ్‌ = నీవే, 

కస్మాత్‌ = ఎలా (దేవతలు); 


తా॥ మహాత్మా! అనంతా! దేవేశా! జగన్నివాసా! నీవు (బ్రహ్మకు కూడా 
గురుడవు, ఆదికర్తవు. వ్యక్త-అవ్యక్తాలు రెండింటికీ అతీతమైన అక్షరము కూడా 
నీవే! దేవతలు నీకు ఎలా నమస్మరించకుండా ఉంటారు? (ఈ తొమ్మిది కారణాల 
వల్ల నీవు అందరికీ నమస్యుడవు అని భావం.) 37 
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త్వ మాదిదేవః పురుషః పురాణః 

త్వమస్య విశ్వస్య పరం నిధానమ్‌ । 

వేత్తాసి వేద్యం చ పరం చ ధామ 

త్వయా తతం విశ్వమనన్తరూప ॥ 88 


త్వమ్‌, ఆదిదేవ, పురుషః, వురాణక త్వమ్‌, అస్ప, విశ్వస్య, వరమ్‌, నిధానమ్‌, 
వేత్తా అని, వేద్యమ్‌, చ పరమ్‌, చ, ధామ, త్వయా, తతమ్‌, విశ్వమ్‌, అనంతరూప. 


అనంత రూప = అనంతరూపా; , నిధానమ్‌ = ఆ(శ్రయభూతుడవు; 
త్వమ్‌ =నీప్రః వేత్తా = సర్వజ్ఞుడవు (జ్ఞాతవు); 
ఆది దేనః = దేవతలకు కూడా ఆదివి; వేద్యం చ = జ్ఞేయానివి; 
పురాణః = అనాదివి (సనాతనుడవైన); పరంధామ చ = శ్రేష్ట పదం; 
పురుషః = పురుషుడవు; అసి = అయి ఉన్నావు; 
త్వమ్‌ = నివ! త్వయా = నీచే; 

అస్య = ఈ విశ్వమ్‌ = జగత్తు; 

విశ్వస్య = జగత్తుకు; తతమ్‌ = వ్యాప్తమై ఉంది. 
పరమ్‌ = ఏకమా(త్రమైన; 


తా॥। అనంతరూపా! నీవు ఆది దేవుడవు, పురాణపురుషుడవు, విశ్వలయ 
స్టానానివి, నీవే జ్ఞాతవు, జ్లేయానివి, పరంధాముడవు. నీవు ఈ విశ్వాన్నంతటినీ 
వ్యాపించి ఉన్నావు.(ఈ ఏడు కారణాల వల్ల నీవే నమస్మార యోగ్యుడవు) 39 
వాయుర్యమో౭_గ్నిర్వరుణ శృశాజ్బః 
(ప్రజాపతిస్త్వం ప్రపితామహశ్ళ । 
నమో నమస్తేత స్తు సహగస్రకృత్వః 


“పునశ్చ భూయో౭_పి నమో నమస్తే ॥ 89 


వాయు, యమః, అగ్నికి వరుణః శశాంక, (ప్రజావతికి త్వమ్‌, వ్రవీతామవా చ, 
నమః నమః, త్తే అన్తు, నవాసక్ఫ్రుత్వ వుని చ భూయః అవి, నమః నమః తే. 


1. భూయిష్టాం తే నమ ఉక్తిం విధేమ. - ఈశావాశ్యోవనిషత్తు 18 
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త్వమ్‌ 
వాయుః 
యమః 
అగ్నిః 
వరుణ: 
శశాంక: 
ప్రజాపతిః 


ప్రపితామహః చ 


తా|| 


= కశ్యపాది ప్రజాపతి 
రూపంలో లోకపితవు; 
= (బ్రహ్మకు కూడా 


నివ్వు 
వాయుదేవుడవు; 
యముడవు; 
అగ్ని దేవుడవు! 
వరుణుడవు; 
చంద్రుడవు; 


జనకుడవు; 


శీ తమద్భగవట్గిత శ్రీ 


తే 

సహస్ర కృత్వః 
నమః అస్తు 
పునశ్చ 

నమః 
భూయః అపి 
తే 

నమః నమః 


= నీకు; 

= వేల సార్లు; 

= నమస్కరిస్తాను; 
= మళ్ళీ; 

= నమస్కారం; 
= తిరిగి మళ్ళీ; 

= నీకు; 

= నమస్కారాలు. 


నీవు వాయుదేవుడవు, యముడవు, అగ్నివి, వరుణుడవు, 
చంద్రుడవు, ప్రజాపతి రూపంలో లోకానికి తండ్రివి (ప్రజాపతులకు తండ్రి, 
లోకపితామహుడూ అయిన బ్రహ్మవు). బ్రహ్మకు జనకుడైన ప్రపితామహుడవు 
కూడా నీవే. నీకు నమోవాక సహస్రములు. పదే పదే నీకు నమస్సులు, మళ్ళీ 
నీకు నమస్కరిస్తున్నాను. 
నమః పురస్తాదథ పృష్టతస్తే 
నమో9 స్తు తే సర్వత ఏవ సర్వ । 
అనన్త వీర్యామిత విక్రమస్త్వం 


సర్వం సమాప్పోషి తతో౭_సి సర్వః ॥ 


39 


40 


నమః వురస్తాత్‌ అథ, వృష్టతః, తే నమః అస్తు, తే, నర్వతః ఏవ, నర్వ, 
అనంత వీర్వ, అమిత విక్రమః త్వమ్‌, నర్వమ్‌, నమాప్నోషి, తత్క అని, నర్వః 


= నమస్కరిస్తున్నాను; 


సర్వాత్మా; 
నీకు; 
ఎదుటను; 
మరియూ; 
వెనుక కూడా; 


నీకు; 
అన్ని వైపుల; 


నమః అస్తు 
అనంత వీర్య 
త్వమ్‌ 

అమిత విక్రమః 
సర్వమ్‌ 
సమాప్నోషి 
తతః 


సర్వః అసి 


= నమస్కరిస్తున్నాను; 
= అనంత శక్తీ; 

= నీవు; 

= అమితవిక్రముడవు; 
విశ్వాన్నంతటిని; 
వ్యాపించి ఉన్నావు; 
కనుక; 

= సర్వ స్వరూపుడవు. 
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తా॥ సర్వాత్మా! నీకు ఎదురుగా, వెనుకగా, అన్నివైపులా నమస్మరిస్తున్నాను. 

నీ బలపరాక్రమాలకు అంతం లేదు, నీవు విశ్వాన్నంతటి నీ వ్యాపించి ఉన్నావు, 
నీవు సర్వరూపుడవు. (ముందకోపనిషత్తు. 2-2-11 చూ.) 40 

సఖేతి మత్వా ప్రసభం యదుక్తం 

హే కృష్ణ హే యాదవ హే సఖేతి | 

అజానతా మహిమానం తవేదం 

మయా ప్రమాదాత్రణయేన వాపి ॥ 41 
సఖా, ఇతి, మత్వా, ప్రసభమ్‌, యత్‌, ఉక్తమ్‌, హేకష్ణ హేయాదవ, హేసఖా, ఇతి, 
అజానతా, మహిమానమ్‌, తవ, ఇదమ్‌, మయా, వ్రమాదాత్‌, వణయేన, వా, అవి. 

యచ్చావహాసార్థ మసత్మృతో9_సి 

విహార శయ్యాసన భోజనేషు । 

ఏకో9_థవాప్యచ్యుత తత్సమక్షం 

తత్తామయే త్వామహమప్రమేయమ్‌ ॥ 42 
యత్‌, చ, తపక అర్జమ్‌, అనత్మ్రతః అని, విహోర శయ్య ఆసన భోజననేవు, 
ఏకః, అథవా, అవి, అచ్యుత, తత్‌ సమక్షమ్‌, తత్‌, క్షామయే, త్వామ్‌, అహమ్‌, అప్రమేయమ్‌. 


తవ = నీ; హే సభా = ఓ సఖా; 
మహిమానమ్‌ = మాహాత్య్యాన్ని; | ఇతి = అని; 

ఇదమ్‌ = ఈ విశ్వరూపాన్ని; ప్రసభమ్‌ = తిరస్కారపూర్వకంగా; 
అజానతా = ఎరుగని; యత్‌ = ఏమి; 

మయా = నాచే; ఉక్తమ్‌ = వచింపబడినదో; 
ప్రమాదాత్‌ = చిత్త చాంచల్యంతో గాని; అచ్యుత = అచ్యుతా; 
ప్రణయేన వా అపి = స్నేహాధిక్యంతో గాని;| విహార శయ్య ఆసన భోజనేషు = విహరిస్తు 
సఖా క స్నేహితుడవు; న్నప్పుడూ, కూర్చున్నప్పుడూ, 
ఇతి = అని; పరుండునప్పుడూ, భుజించునప్పుడూ 
మత్వా = భావించి; - ఈ సమయాలలో; 
హే కృష్ణ = ఓ కృష్ణా; అథవా = లేక; 


హే యాదవ = ఓ యాదవా, ఏక; = ఒంటరిగా ఉన్నప్పుడు; 
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తత్‌ సమక్షం 
అవహాస అర్థమ్‌ 
యత్‌ 
అసత్కృతః 


బి 


అ 


శీ తమద్భగవట్గిత శ్రీ 


= ఇతరుల ఎదుట; | అహమ్‌ = నేను; 

= పరిహాసార్థంగా; | అప్రమేయమ్‌ = ప్రమాణాతీతుడవైన; 
= ఏ రీతిగా; త్వామ్‌ = నిన్ను; 

= అసమ్మానితుడవు; తత్‌ = దాని కొరకు; 

= అయ్యావో; క్షామయే = క్షమింప ప్రార్థిస్తున్నాను; 


తా॥॥ విశ్వరూపధారణాసమర్థమైన నీ మహిమను గుర్తింపజాలక, నిన్ను 
సఖుడవని ఎంచి పొరపాటున గాని, చనువుచే గాని, కృష్ణా! యాదవా! సఖా! 
అని వినయరహితంగా దేనిని వచించి ఉన్నానో; మరియు అచ్యుతా! విహార, 


శయన, ఆసన 


కాలాలలో గాని, నీ ఎదుట గాని వెనుక గాని, నీవు ఒక్కడవే 


ఉన్నప్పుడు గాని, లేక ఇతరులతో ఉన్నప్పుడు గాని, పరిహాసార్థం నీకు చేసిన 
అమర్యాదకు అప్రమేయుడవైన నీ వద్ద క్షమాప్రార్థన ఒనర్చుతున్నాను. 41-42 


పితాసి లోకస్య చరాచరస్య 

త్వమస్య పూజ్యశ్చ గురుర్గరీయాన్‌' | 

న త్వత్సమో9_ స్యభ్యధికః కుతోల_న్యో 
లోకత్రయే౭_ప్యప్రతిమ ప్రభావ” I 43 


వితా, అని, లోకస్య, చర అచరన్య, త్వమ్‌, అన్య, వూజ్యక చ, గురు గరీయాన్‌, 
న, త్వత్‌, నమః, అన్తీ, అభ్యధికు, కుత అన్యః లోకత్రయే, అవి, అవతిమ(ప్రభావ. 


అప్రతిమ ప్రభావ = అతులనీయ శక్తీ; , గరీయాన్‌ చ = పెద్దవు; 

త్వమ్‌ = నీవు; అసి = అయి ఉన్నావు; 
అస్య = ఈ; లోక త్రయే అపి = ముల్లోకాలలో; 
చర అచరస్య = స్థావర జంగమాత్మకమైన;| త్వత్సమః = నీకు సమానుడైన వాడు; 
లోకస్య = జగత్తుకి; న అస్తి = లేడు; 

పితా = (స్రష్టవు; అభ్యధికః = నిన్ను మించినవాడు; 
పూజ్యః = పూజ్యనీయుడవు;| అన్యః = మరొకడు; 
గురుః = గురుడవు; కుతః = ఎక్కడ? 


1. గురోర్గరీయాన్‌. - పొఠాంతరం. 
2. అప్రతిసుప్రభావః. - పాఠాంతరం. 


శ ఇఖచశ్వరూప దర్శన యోగం శ్రీ 


285 


తా॥ నిరుపమప్రభావా! స్థావరజంగమాత్మకమైన ఈ జగత్తుకు నీవు 
స్రష్టవు, పూజ్యనీయుడవు, గురుడవు, పెద్దవు. త్రిభువనాలలో నీకు సమానులైన 


వారు లేరు, నీకంటే శ్రేష్టమైనవారు! ఇం౩క్కడ? 


43 


తస్మాత్‌ ప్రణమ్య ప్రణిధాయ కాయం 
ప్రసాదయే త్వామహమీశమీడ్యమ్‌ । 
పితేవ పుత్రస్య సఖేవ సఖ్యుః 


ప్రియః ప్రియాయార్డసి దేవ సోఢుమ్‌ ॥ 


44 


తస్మాత్‌ ప్రణమ్య, ప్రణిధాయ, కాయమ్‌, ప్రసాదయే, త్వామ్‌, అహమ్‌, ఈశమ్‌, ఈద్యమ్‌, 
వితా ఇవ, వుత్రన్య, నఖా ఇవ, నఖ్యుక ప్రియక ప్రియాయాక అర్హసి, దేవ, సోధఢుదు. 


దేవ = దేవా; 

తస్మాత్‌ = కనుక; 

అహమ్‌ = నేను? 

కాయం . శరీరాన్ని; 

ప్రణిధాయ = వంచి; 

ప్రణమ్య = నమస్కరించి 
(దండప్రణామమొనర్చియనుట,); 

ఈడ్యమ్‌ = వందనీయుడవూ; 

ఈశమ్‌ = ఈశ్వరుడవు అయిన; 

త్వామ్‌ = నిన్ను; 


ప్రసాదయే = ప్రసన్నం చేసుకున్నాను 
(అనుగ్రహింప వేడుకున్నాను); 

పుత్రస్య = పుత్రుని; 

పితా ఇవ = తండ్రి వలే; 

సఖ్యుః = సఖుని; 

సఖా ఇన = స్నేహితుని వలే; 

ప్రియాయాః = (ప్రేయసిని; 

ప్రియః ఇన = ప్రియుని వలే 

(నా అపరాధాన్ని); 
సోఢుమ్‌ = సహింప (క్షమింప); 
అర్హసి = తగుదువు. 


తా॥। దేవా! కనుక, నీకు సాష్టాంగ ప్రణామం చేస్తున్నాను; పూజ్యుడవూ, 
ఈశ్వరుడవూ అయిన నిన్ను అనుగ్రహించమని వేడుతున్నాను. తండ్రి కొడుకు 
యొక్క స్నేహితుడు స్నేహితుని యొక్క ప్రియుడు ప్రేయసి యొక్క లోపాలను 


సహించే విధంగా నీవు నా అపరాధాన్ని క్షమించు. 
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అదృష్టపూర్వం హృషితోల_స్మి దృష్ట్వా 
భయేన చ ప్రవ్యథితం మనోమే। 


1. న తత్సమ శ్చాభ్యధిక శ్చ దృశ్యతే. 


అతనికి సముడైనవాడు కాని, అతని కంటే అధికుడైనవాడు కాని లేడు. - శ్వేతాశ్వతరోవనిషత్తు 6-8 
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తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపం 
ప్రసీద దేవేశ జగన్నివాస ॥ 45 


అద్భష్టవూర్వుమ్‌, ప్పాషిత అన్మి, దృష్ట్వా; భయేన, చ, బ్రవ్యథధితమ్‌, మనః మే, 
తత్‌, ఏవ, మే, దర్భయ, దేవ రూపమ్‌, ప్రసీద, దేవేశ జగన్నివాన. 


దేవ = దేవా; మనః = మనస్సు; 

అదృష్టపూర్వం = పూర్వం చూడని ప్రవ్యథితమ్‌ = బాధితమైనది; 
(విశ్వరూపాన్ని); | దేవేశ = దేవేశా; 

దృష్ట్వా = చూసీ; జగన్నివాస = జగన్నివాసా; 

హృషితః = సంతుష్టుణ్జి; తత్‌ రూపం ఏవ = పూర్వరూపంతో; 

అస్మి = అయ్యాను; మే = నాకు; 

భయేన చ = మరియు, భయంతో; దర్భయ = దర్శనమిచ్చి; 

మే = నా; ప్రసీద = ప్రసన్నుడవు కమ్ము. 


తా॥ దేవా! నేనుగాని, ఇతరులు గాని ఇంతకుమునుపు చూడని విశ్వ 

రూపాన్ని గాంచి, ఆనందాన్ని పొందాను; నా మనస్సు భయ వ్యాకులితమవుతోంది. 
దేవేశా! జగన్నినవాసా! ఆ నీ పూర్వరూపాన్నే దర్శింపజేసి, ప్రసన్నుడవు కమ్ము! 45 

కిరీటినం గదినం చక్రహస్తం 

ఇచ్చామి త్వాం (ద్రష్టుమహం తథైవ | 

తేనైవ రూపేణ చతుర్భుజేన 

సహగస్రబాహో భవవిశ్వమూర్తే ॥ 46 
కిరీటినమ్‌, గదినమ్‌, చక్రవాస్తమ్‌, ఇచ్చామి, త్వామ్‌, ద్రమ్హుమ్‌, అవామ్‌, తథా, ఏవ, 
తేన, వవ, రూపేణ, చతుర్భుజేన, నహన్రబాహో, భవ, విశ్వమూర్తే. 


అహమ్‌ = నేను; ఇచ్చామి = కోరుతున్నాను; 
త్వామ్‌ = నిన్ను; సహస్ర బాహో = సహస్రహస్తా 
తథా ఏన = పూర్వరీతిలో; |విశ్వ మూర్తే = విశ్వమూర్తీ; 
కిరీటినమ్‌ = కిరీటధారిగా; తేన = ఆ; 

గదినమ్‌ = గదాధరునిగా;  |చతుర్భుజేన = చతుర్చుజయుక్తమైన; 
చక్ర హస్తమ్‌ = చ(క్రపాణిగా; రూపేణ ఏన = రూపంతోడి వాడవే; 


ద్రష్టుమ్‌ = చూడ; భవ = అగుము. 
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తా॥ సహస్రహస్తా! నేను నిన్ను పూర్వరీతిగా కిరీట చక్ర గదాధరునిగా 
చూడ గోరుతున్నాను. దుర్చిరీక్ష్యమైన నీ విశ్వరూపాన్ని ఉపసంహరించు; 


విశ్వమూర్తీ! నీ ఆ చతుర్భుజ రూపాన్ని ధరించు." 


శ్రీభగవానువాచ : 


46 


మయా ప్రసన్నేన తవార్డునేదం 
రూపం పరం దర్శితమాత్మయోగాత్‌ I 
తేజోమయం విశ్వమనన్త మాద్యం 


యన్మే త్వదన్యేన న దృష్ట పూర్వమ్‌ ॥ 


47 


మయా, ప్రనన్నేన, తవ అర్జున, ఇదమ్‌, రూపమ్‌, వరమ్‌, దర్శితమ్‌, ఆత్హయోగాల్‌, 
తేజోమయమ్‌, విశ్వమ్‌, అనంతమ్‌, ఆద్యమ్‌, యత్‌, మే, త్వత్‌ అన్వేన, న, దృష్ట 


అర్జున = అర్జునా; 

ప్రసన్నేన = (ప్రసన్నుడనగు; 

నుయా = నాచే; 

ఆత్మయోగాత్‌ = యోగమాయా 
సామర్థ్యం వల్ల, స్వీయ ఈశ్వర శక్తి వల్ల; 

తన = నీకు; 

ఇదమ్‌ = ఈ; 

తేజోమయమ్‌ = తేజః పూర్ణాన్ని; 

విశ్వమ్‌ = సర్వవ్యాపకమూ; 


వూర్వమ్‌. 
అనంతమ్‌ = అంతరహితమూ; 
ఆద్యం = ఆది భూతమూ; 
పరమ్‌ = ఉత్తమమూ అయిన; 
మే రూపమ్‌ = విశ్వం రూపం; 
దర్శితమ్‌ = చూపించబడింది; 
యత్‌ = ఏ (ఈ నా రూపం); 


త్వత్‌ అన్యేన = నీవుగాక మరి ఇతరులచే; 
న దృష్ట పూర్వమ్‌ = ఇంతవరకూ 
చూడబడలేదు. 


తా।॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : అర్జునా! నేను ప్రసన్నుడనై నీకు, నా 
యోగశక్తి ప్రభావంతో తేజఃపూర్ణమూ, అనంతమూ, ఆద్యమూ అయిన 
విశ్వరూపాన్ని చూపించాను - నీవు గాక ఇతరులెవ్వరూ కూడా పూర్వం ఈ 


రూపాన్ని చూడలేదు. 


47 


న వేద యజ్ఞాధ్యయనైర్న దానైః 
న చ క్రియాభిర్న తపోభిరుగగ్రైః I 


1. అర్జునునికి శ్రీకృష్ణుడు సర్వదా చతుర్భుజునిగా కనపడుచుండెనని తోచుచున్నది. 


- శ్రీధరస్వామి; మధుసూదనసరస్వతి. 
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ఏవం రూపః శక్య అహం నృలోకే 


ద్రష్టుం త్వదన్యేన కురుప్రవీర ॥ 


48 


న, వేద యజ్ఞ, అధ్యయనైకి న, దానైకి న, చ, క్రియాఖిః న, తపోభి, ఉగైః 
ఏవమ్‌, రూపక శక్యక అవామ్‌, నృలోకే, ద్రవ్హుమ్‌, త్వత్‌, అన్ఫేన, కురువ్రవీర 


కురు ప్రనీర = కురు్రేష్టా; 
అహమ్‌ = నేను; 

నృలోకే = మనుష్య లోకంలో; 
త్వత్‌ అన్యేన = నీ కంటే అన్యులైనవారిచే; 
ఏవంరూపః = ఈ రూపంలో; 
ద్రష్టుమ్‌ = చూడ; 

న శక్యః క సాధ్యుజ్ణి కానుః 


వేద యజ్ఞ అధ్యయనైః = వేదాలను యజ్ఞ 
విద్యలను అభ్యసించుటచే; 


న చ క్రియాభిః = అగ్నిహోత్రాది 
క్రియలచే (సాధ్యుణ్ణి కాలేదు); 
న దానైః = దానాలచేత కూడా 
(సాధ్యుణ్ణి కాలేదు); 
న ఉగ! తపోభిః = చాంద్రాయణాది 


కృచ్చ(వ్రతాలచేత కూడా (సాధ్యుణ్ణి కాలేదు, 
నీవు ఒక్కడివే నా ప్రసాదంతో, గాంచి 
ధన్యుడవైయ్యావు). 


తా॥ కురుగ్రేష్టా! వేదాలను, యజ్ఞవిద్యలను అధ్యయనం చేసినవారు ఈ 
విశ్వరూపాన్ని చూడలేదు. అగ్నిహోత్రాది శౌతకర్మలను, తులాపురుషాది 
దానాలను, చాందాయణాది కఠిన తపాలను ఆచరించినవారికి కూడా ఈ 
దర్శనం లభించలేదు; నీవు ఒక్కడవే నా అనుగ్రహంతో దర్శించి, ధన్యుడవైయ్యావు. 


మాతే వ్యథా మా చ విమూఢభావో 
దృష్ట్వా రూపం ఘోరమీదృజ్మమేదమ్‌ I 
వ్యపేతభీః ప్రీతమనాః పునస్త్వం 


తదేవ మే రూపమిదం ప్రపశ్య ॥ 


49 


మా, తే, వ్యథా,మా, చ, విమూఢభావః దృష్ట్వా, రూవమ్‌, భోరమ్‌, ఈద్భక్‌, మమ, ఇదమ్‌, 
వ్యపేతభీః ప్రీతమనాకి వున త్వమ్‌, తత్‌, ఏవ, మే, రూపమ్‌, ఇదమ్‌, ప్రవళ్ళ. 


ఈ దృక్‌ = ఇట్టి; 
మమ = నా; 
ఘోరం = భయంకరమైన; 


ఇదమ్‌ = ఈ; 
రూసమ్‌ = విశ్వరూపాన్ని; 
దృష్ట్వా = చూసి; 
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తే = నీకు; పునః = మళ్ళీ; 

వ్యథా = భయం; త్వమ్‌ ఇవు; 

మా = వలదు; మే కనా 
విమూఢభావః చ = చిత్తవైకల్యం; తత్‌ ఇ ఆ; 

మా = వలదు; ఇదమ్‌ = ఈ; 

వ్యపేతభీః = భయరహితుడవై; | రూసం ఏన = పూర్వరూపంలో; 
ప్రీతమనాః = సంతుష్టచిత్తుడవై;| ప్రపశ్య = చూడు. 


తా॥ భయంకరమైన నా ఈ విశ్వరూపాన్ని గాంచి నీవు భయాన్ని 

చిత్తవైకల్యాన్ని పొందవద్దు. భయాన్ని వీడి, ప్రసన్నచిత్తంతో (శంఖ, చక్ర, గదా, 
పద్మ ధరమైన) నా చతుర్భుజ రూపాన్ని చూడు. 49 

సజ్ఞుయ ఉవాచ : 

ఇత్యర్జునం వాసుదేవస్తథోక్వా 

స్వకం రూపం దర్శయామాస భూయః । 

ఆశ్వాసయామాస చ భీతమేనం 

భూత్వా పునస్సామ్యవపుర్మహాత్మా I 50 
ఇతి, అర్హునమ్‌, వానుదేవు, తథా, ఉక్వా, స్వకమ్‌, రూవమ్‌, దర్భయామాస, భూయః 
ఆశ్వాసయామాన, చ, భీతమ్‌, వనమ్‌, భూత్వా, వున సౌమ్వ్యువవుః మహాత్మా. 


వాసుదేవః ' = శ్రీకృష్ణుడు; తథా = ఆ రీతిగానే; 
అర్జునమ్‌ = అర్జునునితో; స్వకమ్‌ = తన; 

ఇతి = ఇట్టు; రూసమ్‌ = చతుర్శుజమూర్తిని; 
ఉక్త్వా = పలికి; దర్శయామాస = చూపెను; 
భూయః = మళ్ళీ; మహాత్మా = విశ్వాత్ముడు; 


1. ఛాదయామి జగ త్సర్వం భూత్వా సూర్య ఇ వాంశుభిః, 
సర్వభూతాదివాసశ్చ వాసుదేవ స్తతః స్మృతః. 
వాసనా త్సర్వభూతానాం వసుత్వా ద్దేవయోనితః, 
వాసుదేవ స్తతో జ్లేయో యోగిభి స్తత్త్వదర్శిభిః. 
జగత్తునంతటిని సూర్యకిరణాల వలే ఆవరించి ఉండుటచేతా, సర్వభూతాలలో వెలయుట 
చేతా నన్ను వాసుదేవుడు అంటారు. 


290. 


సౌమ్య వపుః = (ప్రసన్నరూపుడు; 
భూత్వా = అయి; 
భీతమ్‌ = భీతి చెందిన; 
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ఏనమ్‌ = అర్జునుణ్ణి; 
ఆశ్వాసయామాస చ = ఓదార్భను. 


తా।॥ నంజయుడు పలికెను : వాసుదేవుడు అర్జునునితో ఇలా పలికి, మళ్ళీ 


తన పూర్వరూపాన్ని దర్శింపజేసాడు. 
అర్జునుని ఆశ్వాసించాడు. 
జ 
అర్జున ఉవాచ : 


విశ్వమూర్తి సౌమ్యమూర్తియె భీతుడైన 


దృష్ట్వేదం మానుషం రూపం తవ సౌమ్యం జనార్దన I 


ఇదానీమస్మి సంవృత్తః సచేతాః ప్రకృతిం గతః ॥ 


దృష్ట్వా, ఇదమ్‌, మానుషమ్‌, రూపమ్‌, తవ, సౌమ్యమ్‌, జనార్ధన, 
ఇదానీమ్‌, అస్సి, నంవృత్త నచేతాఃి, (బ్రక్టతిమ్‌, గతః 


అర్జున = అర్జునుడు; 
ఉవాచా = పలికెను 
జనార్దన ఆ శ్రీకృష్ణా; 
తన =: వీ; 

ఇదమ్‌ = ఈ; 
సామ్యమ్‌ = (ప్రసన్నమగు 


మానుషమ్‌ రూపమ్‌ = మనుష్య రూపాన్ని; 


50 
5్‌1 
దృష్ట్వా = చూసి; 
ఇదానీమ్‌ = ఇప్పుడు; 
(అహమ్‌ = నేను?) 
సచేతాః = ప్రసన్నచిత్తుడను; 
సంవృత్తః = అయ్యాను; 
ప్రకృతిమ్‌ = స్వభావాన్ని(స్వస్థతను); 
గతః అస్మి = పొందాను. 


తౌ॥ అర్జునుడు వలికెను : జనార్దనా! సౌమ్యమైన ఈ నీ మనుష్య రూపాన్ని 
జ్జ యట మ 


గాంచి నా చిత్తం ప్రసన్నత పొందింది, 


శ్రీభగవానువాచ: 


స్వస్థుడనయ్యాను. 51 


సుదుర్దర్శ మిదం రూపం దృష్టవానసి యన్మమ I 


దేవా అప్యస్య రూపస్య నిత్యం దర్శన కాజ్జిణః I 


ర్‌2 


నుదుర్దర్భమ్‌, ఇదమ్‌, రూవమ్‌, దృష్టవాన్స్‌ అని, యత్‌, మమ, 
దేవాః అవి, అన్య, రూవస్య, నిత్యమ్‌, దర్భన కాంక్షిణః 


నును 
ఇదమ్‌ 


= నె 
= ఈ; 


సుదుర్దర్శమ్‌ 
యత్‌ 


= అత్యంత దుర్దర్శమైన; 
— ఏ; 
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రూపమ్‌ = విశ్వరూపాన్ని; రూపస్య = విశ్వరూపాన్ని; 
దృష్టవాన్‌ అసి = చూసావో; నిత్యమ్‌ = సర్వదా; 

దేవాః అపి = దేవతలు కూడా; | దర్శన-కాంక్షిణః = చూడగోరతారు. 
అస్య = ఈ; 


తౌ॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : నీవు చూసిన ఈ విశ్వరూపాన్ని చూడడం 
అత్యంత దుర్లభం; దేవతలు కూడా నిత్యం ఈ రూపాన్ని దర్శింప ఆకాంక్షిస్తారు. 52 


నాహం వేదైర్న తపసా న దానేన న చేజ్యయా / 
శక్య ఏవం విధో ద్రష్టుం దృష్టవానసి మాం యథా ॥ ర్‌తి 


న, అహమ్‌, వేదైకి న తవస్తా న, దానేన, న, చ, ఇజ్యయా, 
శక్త ఏవం విధ (దమము, ద్భష్టవాన్‌, అని, మామ్‌, యథా. 


యథా = ఏ రూపంలో; తపసా = తపస్సుచేత గాని; 
మామ్‌ = నన్ను; దానేన = దానంతో గాని; 
దృష్టవాన్‌ అసి = చూసావో; ఇజ్యయా చ = యజ్ఞంచేత గాని; 
ఏవం నిధః = ఈ రూపంలో; ద్రష్టుమ్‌ = చూడ; 

అహమ్‌ = నేను; న శక్యః = సాధ్యుణ్ణి కాను. 
వేదైః = వేదాలచేత గాని; 


తా॥ నీకు లభించిన ఈ విశ్వరూప దర్శనం, తపో దాన వేద యజ్ఞాల' 


వల్ల కూడా కలుగదు. 53 
భక్తా త్వనన్యయా శక్యః అహమేవం విధోత_ర్టున | 
జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ తత్త్వేన ప్రవేష్ణుం చ పరన్తప ॥ 54 


భక్తా తు, అనన్వయా, శక్ష్యకి అహమ్‌, ఏవం విధః, అర్జున, 
జ్ఞాతుమ్‌, ద్రష్తుమ్‌, చ, తత్త్వేన, వ్రవేష్తుమ్‌, చ, పరంతప. 


1. ఇక్కడ తపోదానవేదయజ్ఞములు నిందింపబడినవని, వాని ఆవశ్యకత లేదని తలచరాదు; ఈ శ్లోక 
తాత్పర్యం అనన్యభక్తి ప్రశంస. తపోదాన వేదయజ్ఞాదులు చిత్తశుద్ధిని కలిగించి భక్తి కలగడానికి సాహాయకాలు 
అవుతాయి. - శ్రీమద్భాగవతమ్‌ 11-14-20 చూ. 
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పరన్తప = శృత్రుతాపనా; | జ్ఞాతుమ్‌ = తెలుసుకోవడానికి; 
అర్జున = అర్జునా; ద్రష్టుం చ = సాక్షాత్కరించుకోవడానికి; 
తు = కేవలం; ప్రవేష్ట్ణుం చ = (ప్రవేశించడానికి 
అనన్యయా = అనన్యమైన; (ఐక్యమునందుటకు); 
భక్త్యా = భక్తిచేతనే; అహమ్‌ = నేను; 

ఏవం నిధః = ఈ రీతిగా; శక్యః = అలవియగుదును. 
తత్త్వేన = యథార్థంగా; 


తా॥॥ అర్జునా! యథార్థంగా నన్ను గురించిన శాగస్తజ్ఞానమూ, ప్రత్యక్ష 
సాక్షాత్మారమూ, తాదాత్యమైన మోక్షమూ కేవలం అనన్యభక్తి" వల్లనే సంభవ 
మవుతుంది. పరంతపా! అనన్యభక్తి ఒక్కటే విశ్వరూపాన్ని దర్శింప జేయగలదు. 


మత్మర్మకృన్‌ మత్సరమః మద్భక్తస్సజ్ఞవర్ణితః । 


నిర్వైర స్సర్వ భూతేషు యస్స మామేతి పాణ్ణవ I 


మత్‌ కర్ళక్టత్‌, మత్‌ వరమః మద్భృక్తః, సంగవర్ణిత్క, 
న్షిర్వెర నర్వ భూతేషు, యః, స్క మామ్‌, ఏతి, పాండవ. 


పాండన = అర్జునా; 
యః =ఎవడుు; 
మత్‌ కర్మకృత్‌ =నా నిమిత్తం 


కర్మలను ఆచరిస్తాడో; 

మత్‌ పరమః = నేనే పరమగతిగా కలవాడో; 
సజ్ఞ వర్ణిత: = ధనమి(త్రపుత్రాదులపై 
ఆసక్తి విడిచినవాడో; 


54 
ర్‌ర్‌ 
మత్‌ భక్తః = నన్నే భజించువాడో; 
సర్వభూతేషు = సర్వజీవులయెడ; 
నిర్వైరః = శత్రుభావం లేనివాడో; 
సః = అతడు; 
నూమ్‌ = నన్ను; 
ఏతి = పొందుతాడు. 


తా॥ పాండవా! నా నిమిత్తం మాత్రమే కర్మలను ఆచరిస్తూ, నన్నే పరమ 
పురుషార్థంగా తలుస్తూ, ధన మిత్ర పుత్రాదుల యందు ఆసక్తి లేక, నన్నే 
ఆగశ్రయించుకుని, సర్వజీవుల యెడల (తనకు అత్యంత అపకారం ఒనర్చేవారి 


1. ఈ భక్తి లభించిన ఇంద్రియాలకు వాసుదేవుడు గాక మరేదీ కూడా గోచరించదు. -శ్రీ శంకరులు. 
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యెడ కూడా) వైరభావం లేకుండే వాడు నన్ను పొందగలడు. 
(శ్రీమద్భాగవతమ్‌ 11-14-16 చూ.) 55 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే విశ్వరూపదర్శన యోగో నామ 
ఏకాదశో9_ధ్యాయః 


శ్లోకసంఖ్య - 55; మొదటి నుండి (414+ 55) 469. 


దేవై రపి సుదుర్దర్శం తపోయజ్ఞాదికోటిభిః 1 
భక్తాయ భగవా నేవం విశ్వరూప మదర్శయత్‌ ॥ 
తా॥ దేవతలకూ, తపోయజ్ఞాది కర్మలకు కూడా సాధ్యం కాని విశ్వరూపాన్ని 
భక్తుడైన అర్జునునికి భగవంతుడు దర్శింపజేసెను. 


రు 


